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You can…
•	 Learn the latest diagnostic and therapeutic best 

practices.

•	 Find out what’s new in paediatric research, 
intervention and care.

•	 Participate in interactive, hands-on teaching sessions 
and workshops.

•	 Network with colleagues and contacts in the 
Canadian child and youth health community.

•	 Earn CME credits.

•	 Learn about current paediatric products and 
treatment technologies at the largest paediatric 
trade show in Canada.

•	 Exchange ideas and information with colleagues and 
paediatric experts.

Vous pourrez…
•	 être informé des toutes dernières pratiques 

diagnostiques et thérapeutiques exemplaires.

•	 découvrir ce qu’il y a de neuf dans les secteurs de la 
recherche, des interventions et des soins en pédiatrie.

•	 participer à des séances et des ateliers de formation 
interactifs pratiques.

•	 réseauter avec des collègues et des personnes-
ressources du milieu de la santé des enfants et des 
adolescents au Canada.

•	 accumuler des crédits de FMC.

•	 découvrir les produits et technologies thérapeutiques 
les plus récents au plus gros selon des exposants en 
pédiatrie au Canada.

•	 échanger des idées et de l’information avec vos 
collègues et des experts de la pédiatrie.

Conference Sponsors
Commanditaires du congrès 

The Canadian Paediatric Society gratefully acknowledges 
the following companies for their educational grants in 
support of the 2015 CPS Annual Conference and for 
working with the CPS to advance the health of children 
and youth in Canada.

La Société canadienne de pédiatrie tient à remercier 
les entreprises suivantes qui ont versé une subvention 
d’éducation en appui au congrès annuel 2015 de la SCP 
et qui œuvrent avec la SCP à faire progresser la santé des 
enfants et des adolescents du Canada.

Platinum / Platine

Gold / Or

Why attend the CPS Annual Conference?

Pourquoi assister au congrès annuel de la SCP? 

Bronze
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Message from the Annual 
Conference Committee Chair

Dear Friends and Colleagues,

This is our first invitation to you to be a part of the 
92nd CPS Annual Conference in Toronto, June 24-27, 2015. 

We are hoping you will contribute to and participate in  
the exciting educational experience being developed 

by our Annual Conference Committee. The conference 
has not been held in Toronto in 13 years, and we are 

excited to be there again. Building on our very successful 
conference held in Montreal last June, which drew more 

than 1000 attendees, we are planning for our biggest and 
best conference to date.

Featuring—as always—the best of paediatric medicine 
in Canada, this year’s lineup draws on over 100 topics 

and many disciplines. Highlights include adolescent 
depression, dermatology, emerging infections, as well  

as a general session on marijuana. Designed for a 
broad range of professionals and trainees, including 

subspecialists, family physicians, nurse practitioners and 
other child and youth health care providers, the CPS 

conference has something for everyone: a strong scientific 
program and lots of opportunities for training, information 

exchange, mentorship and memory-making.  
 

Please plan to join us. 

Sincerely,
 

Dr. Jeremy Friedman
Chair, CPS Annual Conference Committee

Message du président du comité 
du congrès annuel

Chers amis et collègues,

Nous vous lançons une première invitation à participer au  
92e congrès annuel de la SCP à Toronto, du 24 au 27 juin 2015. 

Nous espérons que vous contribuerez et participerez à 
l’expérience de formation passionnante que prépare le 
comité du congrès annuel. Le congrès n’a pas eu lieu à 
Toronto depuis 13 ans, et nous sommes heureux d’y revenir. 
Dans la foulée du succès du congrès qui a attiré plus de  
1 000 congressistes à Montréal en juin dernier, nous 
sommes à préparer notre congrès le plus imposant et le plus 
intéressant à ce jour.

Comme toujours, les présentations de cette année proposent 
ce qu’il y a de mieux en pédiatrie au Canada. Elles portent sur 
plus de 100 sujets et de nombreuses disciplines. Soulignons 
la dépression à l’adolescence, la dermatologie, les infections 
émergentes, de même qu’une séance générale sur la  
marijuana. Conçu pour des professionnels et des stagiaires  
de tous horizons, y compris des surspécialistes, des médecins 
de famille, des infirmières praticiennes et d’autres dispensateurs 
de soins aux enfants et aux adolescents, le congrès de la  
SCP a quelque chose à offrir pour chacun de ces groupes : un 
programme scientifique solide et de nombreuses possibilités 
de formation, d’échange d’information, de mentorat et de se 
fabriquer des souvenirs. 

Vous êtes invité à vous joindre à nous. 

Cordialement,

Docteur Jeremy Friedman
Président, comité du congrès annuel de la SCP
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2015 CPS Annual Conference Committee
Comité du congrès annuel 2015 de la SCP

Jeremy Friedman, MD	 (Chair), Associate Paediatrician-in-Chief, Department of Paediatrics, Professor, University 
of Toronto, The Hospital for Sick Children, Toronto, Ont. 
(Président), pédiatre en chef agrégé, département de pédiatrie, professeur, université de 
Toronto, The Hospital for Sick Children, Toronto (Ontario)

Marie Adèle Davis	 Executive Director, Canadian Paediatric Society, Ottawa, Ont. 
Directrice générale, Société canadienne de pédiatrie, Ottawa (Ontario)

Wendy Eligh	 Manager, Annual Conference and Trade Show, Canadian Paediatric Society, Ottawa, Ont. 
Gestionnaire, congrès annuel et salon des exposants, Société canadienne de pédiatrie,  
Ottawa (Ontario)

Lauralee Gallinger	 Meetings Assistant, Canadian Paediatric Society, Ottawa, Ont. 
Adjointe aux congrès et réunions, Société canadienne de pédiatrie, Ottawa (Ontario)

Janet Grabowski, MD	 Assistant Professor, Department of Child Health, Faculty of Medicine, University of 
Manitoba, Winnipeg, Man. 
Professeure adjointe, département de la santé de l’enfant, faculté de médecine, université 
du Manitoba, Winnipeg (Manitoba)

Dawn Hartfield, MD	 Associate Professor, Department of Paediatrics, University of Alberta/Medical Director 
Quality, Edmonton Zone, Alberta Health Services, Edmonton, Alta. 
Professeure agrégée, département de pédiatrie, université de l’Alberta; directrice 
médicale de la qualité, zone d’Edmonton, Alberta Health Services, Edmonton (Alberta)

Catherine Hervouet-Zeiber, MD	 Assistant Professor of Paediatrics, Sainte-Justine UHC, Montreal, Que. 
Professeure adjointe de pédiatrie, CHU Sainte-Justine, Montréal (Québec)

Lennox Huang, MD	 Associate Professor and Chair, Department of Paediatrics, McMaster University, Chief, 
McMaster Children’s Hospital, Hamilton, Ont. 
Professeur agrégé et chef, département de pédiatrie, université McMaster, chef, 
McMaster Children’s Hospital, Hamilton (Ontario)

Natasha Johnson, MD	 Head, Division of Adolescent Medicine, Associate Professor, Department of Paediatrics, 
McMaster University, McMaster Children’s Hospital, Hamilton, Ont. 
Chef, division de la médecine de l’adolescent, professeure agrégée, département de 
pédiatrie, université McMaster, McMaster Children’s Hospital, Hamilton (Ontario)

Ashraf Kharrat, MD	 Resident, Children’s Hospital of Eastern Ontario, Ottawa, Ont. 
Résidente, Centre hospitalier pour enfants de l’est de l’Ontario, Ottawa (Ontario)

Jackie Millette	 Director, Education, Committees and Sections, Canadian Paediatric Society, Ottawa, Ont. 
Directrice, éducation, comités et sections, Société canadienne de pédiatrie,  
Ottawa (Ontario)

Robert Moriartey, MD	 CPS President, Clinical Professor, Stollery Children’s Hospital, Edmonton, Alta. 
Président de la SCP, professeur clinicien, Stollery Children’s Hospital, Edmonton (Alberta)

Leslie Rourke, MD	 Professor of Family Medicine, Faculty of Medicine, Memorial University of Newfoundland, 
The Health Sciences Centre, St. John’s, N.L. 
Professeure de médecine de famille, faculté de médecine, université Memorial de  
Terre-Neuve, The Health Sciences Centre, St. John’s (Terre-Neuve-et-Labradror)



4
PRELIMINARY PROGR AM  •  PROGR AMME PROVISOIRE

CONFERENCE MOBILE APP
View and search the CPS conference program, 

access information on presenters and exhibitors 
using a mobile app. 

Indicate whether you’d prefer the  
conference app or a printed version of the 

conference program when you register online. 

APPLICATION MOBILE POUR LE CONGRÈS
Parcourez le programme du congrès de la SCP, faites-y des  

recherches et trouvez de l’information sur les présentateurs et les 
exposants à l’aide d’une application mobile.  

Au moment de votre inscription virtuelle, précisez si vous  
préférez obtenir l’application du congrès ou une  

version imprimée du programme. 
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Accreditation

Maintenance of Certification (MOC)
This event has been approved by the Canadian Paediatric 
Society for a maximum of 23.25 credit hours as an 
Accredited Group Learning Activity (Section 1) as defined 
by the Maintenance of Certification program of the Royal 
College of Physicians and Surgeons of Canada. 

CPS member benefit
As a CPS member, you can transfer earned CME credits 
to the “Mainport” subsite on the Royal College of 
Physicians and Surgeons of Canada website. All you need 
to do is provide your RCPSC ID number and your CPS 
membership number when you register for the Annual 
Conference online. It’s that easy! 

AMA PRA Category 1
Through an agreement between the Royal College of 
Physicians and Surgeons of Canada and the American 
Medical Association, physicians may convert Royal 
College MOC credits to AMA PRA Category 1 Credits™. 
Information on the process to convert Royal College MOC 
credit to AMA credit can be found at www.ama-assn.org/
go/internationalcme.

European Continuing Medical Education Credits
Live educational activities, occurring in Canada, 
recognized by the Royal College of Physicians and 
Surgeons of Canada as Accredited Group Learning 
Activities (Section 1) are deemed by the European Union 
of Medical Specialists (UEMS) eligible for ECMEC®.

CanMEDS Roles

CanMEDS is an initiative to improve 
patient care by defining the key 
competencies needed for medical 
education and practice. CanMEDS 
refers to seven core roles: Medical expert (the central 
role), Communicator, Collaborator, Manager, Health 
advocate, Scholar and Professional. With each session you 
will find which roles are addressed.

Program Information
Renseignements sur le programme

Agrément

Maintien du certificat (MDC)
La présente activité est une activité de formation collective 
agréée (section 1) au sens que lui donne le programme de 
Maintien du certificat du Collège royal des médecins et 
chirurgiens du Canada, approuvée par la Société canadienne 
de pédiatrie pour un maximum de 23,25 heures-crédits.

Avantage pour les membres de la SCP
En qualité de membre de la SCP, vous pouvez transférer vos 
crédits de FMC accumulés dans le sous-site « Mainport » du 
site Web du Collège royal des médecins et chirurgiens du 
Canada. Il vous suffit de fournir votre numéro de membre du 
CRMCC et votre numéro de membre de la SCP au moment de 
votre inscription virtuelle. Ce n’est pas plus compliqué que ça!

Crédits de catégorie 1 de l’AMA PRA
En vertu d’une entente conclue entre le Collège royal des 
médecins et chirurgiens du Canada et l’American Medical 
Association, les médecins peuvent convertir leurs crédits de 
MDC du Collège royal en crédits de catégorie 1 de l’AMA 
PRA. L’information sur ce processus figure, en anglais, dans le 
site www.ama-assn.org/go/internationalcme.
	
Crédits européens de formation médicale continue
Les activités éducatives tenues au Canada et reconnues par le 
Collège royal des médecins et chirurgiens du Canada comme 
des activités d’apprentissage collectif agréées (section 1) sont 
réputées admissibles à des crédits européens de formation 
médicale continue par l’Union européenne des médecins 
spécialistes.

Rôles CanMEDS

Le cadre CanMEDS est une initiative visant à 
améliorer les soins aux patients. Son objectif 
est d’exposer une définition complète des 
compétences requises pour l’enseignement 
et la pratique de la médecine. CanMEDS est organisé 
en fonction de sept rôles : expert médical (rôle central), 
communicateur, collaborateur, gestionnaire, promoteur de 
la santé, érudit et professionnel. Le rôle abordé par chaque 
séance est indiqué en regard de chacune d’elles.

 
Medical Expert    

 
Communicator  

   
Collaborator     

 
Manager         

 
Health Advocate           

 
Scholar     

 
Professional

Expert médical	 Communicateur	 Collaborateur	 Gestionnaire	 Promoteur de la santé	 Érudit	 Professionnel

http://www.ama-assn.org/go/internationalcme
http://www.ama-assn.org/go/internationalcme
http://www.royalcollege.ca/portal/page/portal/rc/canmeds/framework
http://www.royalcollege.ca/portal/page/portal/rc/canmeds/framework
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Adolescent health ADOL Médecine de l’adolescence

Advocacy ADV Défense d’intérêts

Allergy and immunology ALL Allergie et immunologie

Bioethics BIO Bioéthique

Child abuse and neglect ABUSE Violence et négligence faites aux enfants

Dermatology DERM Dermatologie

Developmental paediatrics DEV Pédiatrie du développement

Emergency medicine EME Médecine d’urgence

Endocrinology and metabolism ENDO Endocrinologie et métabolisme

Environmental health ENV Santé de l’environnement

Gastroenterology GASTRO Gastroentérologie

General paediatrics GENERAL Pédiatrie générale

Hematology and oncology HEMA Hématologie et oncologie

Hospital paediatrics HOSP Pédiatrie hospitalière

Infectious diseases INF Infectiologie

International health INTNL Santé des enfants dans le monde

Medical education EDUC Formation médicale

Mental health MENTAL Santé mentale

Neonatology-Perinatology NEO Néonatologie et périnatologie

Neurology NEURO Neurologie

Oral health ORAL Santé buccodentaire

Patient safety SAFETY Sécurité des patients

Pharmacology and therapeutics PHARMACO Pharmacologie et thérapeutique

Prevention and Anticipatory Guidance PREVENT Prévention et conseils préventifs

Radiology RAD Radiologie

Resident/trainee RESIDENT Résident et stagiaire

Respirology RESP Pneumologie

Social paediatrics SOCIAL Pédiatrie sociale

Technology TECH Technologie

Topic codes
Topic codes are assigned to plenary sessions, workshops, 
seminars, platform abstract presentations, and 
symposiums. Some sessions may have more than one 
topic code associated to them.

Codes de sujet
Des codes de sujet sont attribués aux séances plénières, 
ateliers, séminaires, présentations de résumés plateformes, et 
symposiums. Certaines séances peuvent comporter plus d’un 
code de sujet.

Family Physician
The conference is an opportunity for family physicians 
to engage and learn the latest in paediatric education. 
Sessions of interest to family physicians are identified  
by “ ”.

Médecin de famille
Le congrès est l’occasion pour les médecins de famille 
de participer et de découvrir les dernières nouvelles en 
matière de formation pédiatrique. Les séances susceptibles 
d’intéresser les médecins de famille sont suivies du 
pictogramme  .



7
PRELIMINARY PROGR AM  •  PROGR AMME PROVISOIRE

Certificate of Attendance
A Certificate of Attendance will be available to all 
delegates who attend the conference.

Learning Formats
Every year, the CPS Annual Conference Committee 
ensures that all session content is:

■	 relevant to paediatrics,

■	 consistent with continuing educational objectives as 
determined by the committee,

■	 cutting-edge, evidence-based and unbiased, and

■	 presented by qualified faculty.

•	 Seminars and symposiums are focused presentations 
on critically selected, innovative subjects.

•	 The CPS Child and Youth Health Lecture focuses on a 
different subspecialty topic each year.

•	 The Goldbloom Journal Club reviews leading 
paediatric articles published within the past year.

•	 The Paediatric Update features short (15-minute), 
targeted presentations on ‘hot topics’ in paediatrics.

•	 Platform abstracts are 5-minute oral presentations on 
new paediatric research.

•	 Poster sessions are pictorial presentations of new 
paediatric research. Posters are displayed all day with 
authors in attendance at specified times to discuss their 
work.

•	 Section programs, developed by CPS sections, can 
focus on a specialized topic or an area of shared 
interest with other health care providers. While geared 
to section members, programming may be of interest 
to others and are open to all attendees.

•	 Workshops are highly interactive, hands-on 
opportunities to strengthen a specific skill. 

Certificat de présence
Tous les congressistes qui assistent au congrès pourront 
obtenir un certificat de présence.

Structure de formation
Chaque année, le comité du congrès annuel de la SCP 
s’assure que toutes les séances :
■	 sont pertinentes pour la pédiatrie,
■	 respectent les objectifs de formation médicale continue 

que le comité s’est fixés,
■	 fournissent de l’information de pointe probante et 

impartiale,
■	 sont présentées par des conférenciers qualifiés.

•	 Les séminaires et les symposiums sont des présentations 
traitant de sujets bien pensés et novateurs.

•	 La conférence sur la santé des enfants et des 
adolescents de la SCP porte sur un nouveau sujet en 
surspécialité chaque année.

•	 Le club de lecture Goldbloom donne un aperçu des 
meilleurs articles en pédiatrie publiés depuis un an.

•	 Mise à jour en pédiatrie comprend de courtes 
présentations ciblées de 15 minutes sur des sujets 
d’actualité en pédiatrie.

•	 Les résumés plateformes sont des présentations orales de 
cinq minutes sur de nouvelles recherches en pédiatrie.

•	 Les séances d’affiches sont des présentations illustrées de 
nouvelles recherches en pédiatrie. Les affiches peuvent être 
consultées toute la journée, et leurs auteurs sont présents à 
certaines heures pour discuter de leurs travaux.

•	 Les programmes des sections, préparés par les sections 
de la SCP, peuvent s’attarder sur un sujet spécialisé ou 
un sujet d’intérêt partagé avec d’autres dispensateurs de 
soins. Préparés pour les membres des sections, ils peuvent 
intéresser d’autres congressistes, qui sont tous invités à y 
assister.

•	 Les ateliers sont des activités pratiques hautement 
interactives qui permettent de renforcer une compétence 
donnée. 



Friday, June 26		 1800-2000

Peter Gilgan Centre for Research and Learning
The Hospital for Sick Children (at Bay and Elm Streets)

A veteran journalist and a panel of doctors examine and 
critique Canada’s health and social policies relating to 
children and youth. They propose a new approach, with 
focus on prevention and well-being as well as sickness care.

At the end of the session, participants will be able to:
1. 	 Contextualize the political and economic challenges 

faced by a health system that is caring for children in an 
aging society.

2. 	 Better appraise and prepare for the shift in resources, 
especially as it affects care of children and youth.

3. 	 Identify opportunities for, and challenges to, improving 
the quality of life for Canadian children through 
education and advocacy.

Le vendredi 26 juin	 18 h à 20 h

Peter Gilgan Centre for Research and Learning
The Hospital for Sick Children (au coin des rues Bay et Elm)

Un journaliste vétéran et un groupe de médecins examinent et critiquent 
les politiques du Canada liées aux enfants et aux adolescents sur la santé 
et la société. Ils proposent une nouvelle approche, axée sur la prévention 
et le bien-être, ainsi que sur les soins des maladies.

Au terme de la séance, les participants seront en mesure de : 
1. 	 contextualiser les problèmes politiques et économiques d’un 

système de santé qui soignent les enfants dans une société 
vieillissante.

2. 	 mieux évaluer le redéploiement des ressources et s’y préparer, 
particulièrement à l’égard des soins aux enfants et aux adolescents.

3. 	 déterminer les occasions pour améliorer la qualité de vie des enfants 
canadiens grâce à la formation et à la défense d’intérêts, de même 
que les difficultés pour y parvenir.

Keynote speaker
Orateur principal 

 

André Picard is the 
well-known and 
highly respected 
public health 
reporter and senior 
journalist with the 
Globe and Mail.

André Picard, qui 
travaille au Globe 
and Mail, est un 
reporter spécialisé 
en santé publique 
et un journaliste 
chevronné bien 
connu et respecté.

Panel discussants

Robin Williams, MD
President-Elect, Canadian 
Paediatric Society;
Ontario Ministry of Health 
and Long-Term Care

Michael Apkon, MD
President and CEO, The 
Hospital for Sick Children;
Professor of Paediatrics, 
University of Toronto

Andrew Lynk, MD
Consultant Paediatrician;
Vice President of 
Medicine, Cape Breton 
District Health Authority;
Past President, Canadian 
Paediatric Society

Avram Denburg, MD
Hematologist/Oncologist,
PhD candidate, McMaster 
University

Intervenants

Présidente désignée, Société 
canadienne de pédiatrie;
Ministère de la Santé et des Soins 
de longue durée de l’Ontario

Président et chef de la direction, 
The Hospital for Sick Children;
Professeur de pédiatrie, 
université de Toronto

Pédiatre consultant;
Vice-président de médecine, 
Régie régionale de la santé du 
district du Cap Breton;
Président sortant, Société 
canadienne de pédiatrie

Hématologue-oncologue,
Doctorant, université McMaster

Moderator / Modérateur

Denis Daneman, MD
Chair, Department of Paediatrics, University of Toronto;
Paediatrician-in-Chief, The Hospital for Sick Children

A short reception at 1800 hours is followed by the symposium, 
from 1830-2000 with complimentary admission for all CPS-
registered delegates.

Be sure to indicate your participation when registering for the CPS 
annual conference.

This event has been approved by the Canadian Paediatric Society 
for a maximum of 1.5 credit hours as an Accredited Group 
Learning Activity (Section 1) as defined by the Maintenance of 
Certification program of the Royal College of Physicians and 
Surgeons of Canada.

Chef, département de pédiatrie, université de Toronto;
Pédiatre en chef, The Hospital for Sick Children

Une courte réception, à 18 h, sera suivie du symposium, de  
18 h 30 à 20 h. L’entrée sera gratuite pour tous les congressistes 
inscrits de la SCP.

N’oubliez pas de préciser votre participation lors de votre 
inscription au congrès annuel de la SCP.

Cette activité est une activité de formation collective agréée 
(section 1) au sens que lui donne le programme de Maintien du 
certificat du Collège royal des médecins et chirurgiens du Canada, 
approuvée par la Société canadienne de pédiatrie pour un 
maximum de 1,5 heure-crédit.

Canadian
Paediatric

Society

Société
canadienne
de pédiatrie

Building better kids: 
Canada needs a better approach 
to child health and well-being

Construire de meilleurs enfants :  
le Canada doit adopter une 

meilleure approche de la santÉ 
et du bien-Être des enfants
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Featuring the latest in products and services! More 
than 50 booths offer items of interest for paediatricians, 
subspecialists, residents and other child and youth health 
care providers. Be sure to visit each booth and play the 
exhibit game for a chance to win great prizes! 

Trade Show and Poster Session hours are:
Wednesday, June 24	 1800-1830    Welcome Reception
Thursday, June 25	 0730-1500

Poster Sessions – June 25
Poster Session 1 presenters will be available from  
0730-0900 and 1000-1030 to discuss their work. Posters 
are on display until 1100. Poster Session 2 presenters are 
then available from 1130-1330 and 1430-1500 with their 
posters on display until 1500.

Les produits et services les plus récents sont en montre! 
Plus de 50 stands présentant des articles d’intérêt pour 
les pédiatres, les surspécialistes, les résidents et les autres 
dispensateurs de soins aux enfants et aux adolescents. Visitez 
chaque stand et jouez au jeu des exposants pour courir la 
chance de remporter de magnifiques prix! 

Salon des exposants et séances d’affiches
Le mercredi 24 juin	 18 h à 18 h 30	 Réception de bienvenue
Le jeudi 25 juin	 7 h 30 à 15 h

Séances d’affiches – le 25 juin
Les présentateurs de la séance d’affiches 1 seront sur place 
de 7 h 30 à 9 h et de 10 h à 10 h 30 pour parler de leurs 
travaux. Les affiches seront exposées jusqu’à 11 h. Quant aux 
présentateurs de la séance d’affiches 2, ils seront sur place 
de 11 h 30 à 13 h 30 et de 14 h 30 à 15 h, tandis que leurs 
affiches seront exposées jusqu’à 15 h.

Trade Show
Are you interested in being a part of the largest gathering 
of paediatric and child health care providers in Canada 
but cannot participate in person? We have other ways 
to showcase your products or company. For more 
information, visit the conference website at  
www.annualconference.cps.ca.

Salon des exposants
Vous avez envie de participer au plus grand rassemblement 
de pédiatres et de dispensateurs de soins aux enfants 
au Canada, mais vous avez un empêchement? Nous 
proposons d’autres moyens de présenter vos produits ou 
votre entreprise. Pour en savoir plus, consultez le site Web 
du congrès à www.congresannuel.cps.ca.

Welcome Reception
Wednesday, June 24 – 1800-1930

Exhibit Hall
Do not miss this opportunity to network with exhibitors, 

colleagues and friends over hors d’oeuvres.

Réception de bienvenue
Le mercredi 24 juin, de 18 h à 19 h 30

Hall des exposants
Ne ratez pas cette occasion de réseauter avec  

les exposants, vos collègues et vos amis tout en 
dégustant des hors-d’œuvre.

Guided Poster Tours –  
Like rounds, but for posters!

Guided poster tours of select abstracts are offered on 
Thursday, June 25th. Meet with presenters and share in the 
expert’s perspective with tour leaders. See the conference 

website for updates: www.annualconference.cps.ca.

Visite guidée des affiches –  
Comme des visites de patients!

Des visites guidées d’affiches sélectionnées sont 
proposées le jeudi 25 juin. Rencontrez les présentateurs et 
écoutez le point de vue des experts et des responsables 
de la visite. Consultez le site Web du congrès pour en 

savoir plus : www.congresannuel.cps.ca.

Trade Show and Poster Sessions
Salon des exposants et séances d’affiches

http://www.annualconference.cps.ca
http://www.annualconference.cps.ca
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Paediatric Pursuit Quelques arpents de 
pièges en pédiatrie 

Friday, June 26
Come join the fun!
This exciting trivia competition brings together 
residents from Ontario universities, matching 
their wits and medical knowledge for a coveted 
award and bragging rights! The competition is 
both fun and fierce! 

Hosted by the CPS Residents Section

Tweet about the Paediatric Pursuit at 
@CanPaedSociety, hashtag #CPS2015

Le vendredi 26 juin
Participez au plaisir!
Ce jeu-questionnaire passionnant rassemble des 
résidents des universités de l’Ontario qui mettent 
leurs connaissances intellectuelles et médicales 
à l’épreuve afin de remporter un prix convoité et 
le droit de se vanter! Une compétition à la fois 
amicale et féroce! 

Organisé par la section des résidents de la SCP
Envoyez des gazouillis sur Quelques arpents 
de pièges en pédiatrie, à @SocCanPed,  
mot-clic #CPS2015.

CAREER SPEED NETWORKING
Think of speed dating with a  

professional twist!

A new networking opportunity for recent and 
seasoned graduates to meet and share their 
career experience with current residents and 
students. It’s fast—one half-hour divided in 
three 10-minute segments—informative and 
focused on the current job market, useful tips 
and the best “next steps” for career-building.

RÉSEAUTAGE-ÉCLAIR 
Pensez aux rencontres-éclair, mais dans  

un angle professionnel!

Une nouvelle possibilité de réseautage pour 
les récents diplômés et les diplômés de longue 
date qui peuvent se rencontrer et partager 
leurs expériences de carrière avec les résidents 
et les étudiants. C’est rapide (une demi-
heure divisée en trois blocs de dix minutes), 
informatif et axé sur la réalité actuelle du 
marché du travail, et c’est l’occasion de glaner 
des conseils utiles et les meilleures étapes à 
prévoir pour se bâtir une carrière.

TRAINEE CLINICAL CASE COMPETITION

Deadline March 2nd!
Calling all residents! Want to see your work in print and win 
free admission to the CPS Annual Conference? Here’s your 
chance!

The Trainee Clinical Case Competition builds resident 
participation at the conference and gives trainees an opportunity 
to share their own interesting and educational clinical cases with 
paediatricians from across the country. Winners of the top 3 cases 
are admitted to the conference at no cost and get to display a 
poster of their clinical case. The winning case will be published as 
a “Clinician’s Corner” feature in Paediatrics & Child Health. For 
more information, visit www.annualconference.cps.ca.

CONCOURS DE CAS CLINIQUES DES STAGIAIRES 

Date limite : le 2 mars!
Appel à tous les résidents! Vous désirez voir vos travaux 
imprimés et remporter une participation gratuite au congrès 
annuel de la SCP? Voici votre chance!

Le concours de cas cliniques des stagiaires favorise la 
participation des résidents au congrès et permet aux stagiaires 
de partager leurs propres cas cliniques intéressants et formateurs 
avec des pédiatres de tout le pays. Les gagnants des trois 
meilleurs cas sont admis gratuitement au congrès et peuvent 
présenter une affiche de leur cas clinique. Le cas gagnant sera 
publié dans le « Coin du clinicien » de Paediatrics & Child 
Health. Pour en savoir plus, consultez le site Web  
www.congresannuel.cps.ca.

NEW!
NOUVEAU!

Resident Activities
Activités pour les résidents

http://www.annualconference.cps.ca


Offrez-vous une expérience gastronomique unique. 
Montez à bord de l’élégant Northern Spirit et 
profitez d’un repas et d’une soirée dansante 
spectaculaires.

Cette croisière de trois heures dans le port de Toronto, avec 
le paysage urbain et les îles pittoresques en toile de fond, est 
un lieu mémorable pour déguster un buffet concocté par des 
chefs primés, prendre un verre sur le pont avec la famille et 
les amis et se laisser entraîner par la musique d’un excellent 
disc-jockey.
 
Point de rencontre dans  
le hall de l’hôtel :	 18 h 30

Embarquement :	 19 h

Croisière :	 19 h à 22 h

Débarquement :	 22 h 30

Tenue de ville

Coût : 	

120 $ par personne, 
sans compter la TVH 
de 13 %

Thursday, June 25 – 1830-2300

Treat yourself to a truly unique dining experience. Come 
aboard the elegant Northern Spirit, and enjoy a spectacular 
evening of dinner and dancing. 

This 3-hour cruise along Toronto’s Harbourfront, with its dramatic skyline 
and picturesque islands, is a memorable backdrop for a buffet-style dinner—
from award-winning chefs—drinks on deck with family and friends, and music 
“spun” by a marvelous disc jockey.

Meet in hotel lobby: 	 1830 hours

Board:	 1900 hours

Cruise:	 1900-2200 hours

Disembark:	 2230 hours
 
Semi-formal attire

Cost: 	

$120/person plus 13% HST

Social Fun Night – 
Harbour Cruise and Dinner Soirée de plaisir – 

Croisière dans le port et souper

Le jeudi 25 juin – de 18 h 30 à 23 h
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Program At-a-Glance/Coup d’œil sur le programme

Tuesday/le mardi
June 23 juin

Wednesday/le mercredi
June 24 juin

Thursday/le jeudi
June 25 juin

Friday/le vendredi
June 26 juin

Saturday/le samedi
June 27 juin

0630-0700

Registration/

Inscription

Registration/

Inscription

Registration/

Inscription

0630-0700

0700-0730 CPS Leadership Forum/ 
Breakfast with the CPS 

Board/Forum sur le 
leadership de la

SCP et déjeuner avec le 
conseil d’administration

0700-0730

0730-0800

Section 

Programming/

Programme 

des sections

Trade Show and Poster Session 1 (with breakfast)/
Salon des exposants et séance d’affiches 1  

(conjointement avec le déjeuner) Registration/

Inscription

0730-0800

0800-0830 0800-0830

0830-0900
CPS Annual General 

Meeting/Assemblée 

générale annuelle  

de la SCP

0830-0900

0900-0930 Seminar/

Séminaire

The Child and Youth Health Lecture Series/ 
Série de conferences de la SCP sur la santé des 

enfants et des adolescents

Workshops/
Ateliers

0900-0930

0930-1000 0930-1000

1000-1030 Trade Show and Poster Session 1 (with health break)/ 
Salon des exposants et séance d’affiches 1  

(conjointement avec la pause-santé)

1000-1030

1030-1100 Seminar/

Séminaire

Seminars/ 

Séminaires

Platform Abstract  
Presentations A/Présentations 

de résumés plateformes A

Workshops/
Ateliers

1030-1100

1100-1130 1100-1130

1130-1200
Trade Show and Poster Session 2 (with lunch)/  

Salon des exposants et séance d’affiches 2  
(conjointement avec le dîner)

1130-1200

1200-1230

Registration/

Inscription

Luncheon Symposiums/ 

Dîner-symposiums

Luncheon Symposiums/ 

Dîner-symposiums

Residents Advocacy 
Luncheon/Dîner des 

résidents pour la défense 
d’intérêts des enfants

1200-1230

1230-1300 1230-1300

1300-1330 1300-1330

1330-1400
Seminars/Séminaires

Workshops/
Ateliers Section 

Programming/

Programme 

des sections

1330-1400

1400-1430 1400-1430

1430-1500 Trade Show and Poster Session 2 (with health break)/ 
Salon des exposants et séance d’affiches 2  

(conjointement avec la pause-santé)

1430-1500

1500-1530 Seminars/ 
Séminaires

Workshop/
Atelier Seminars/Séminaires

Workshops/
Ateliers

1500-1530

1530-1600 1530-1600

1600-1630 1600-1630

1630-1700
Opening Ceremonies/

Cérémonies d’ouverture

The CPS President’s Lecture/
Conférence du président de la SCP

1630-1700

1700-1730 1700-1730

1730-1800 1730-1800

1800-1830
Welcome Reception/

Réception de bienvenue

1800-1830

1830-1900

Social Fun Night -  
Harbour Cruise and Dinner

Soirée de plaisir -  
Croisière dans le port et souper

1830-1900

1900-1930 1900-1930

1930-2000 1930-2000

2000-2030 2000-2030

2030-2100 2030-2100

2100-2130 2100-2130

2130-2200 2130-2200

2200-2230 2200-2230

2230-2300 2230-2300

Seminars/
Séminaires

Workshop/
AtelierSection 

Programming/

Programme 

des sections

Goldbloom Journal Club/Club de lecture Goldbloom
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Program At-a-Glance/Coup d’œil sur le programme

Tuesday/le mardi
June 23 juin

Wednesday/le mercredi
June 24 juin

Thursday/le jeudi
June 25 juin

Friday/le vendredi
June 26 juin

Saturday/le samedi
June 27 juin

0630-0700

Registration/

Inscription

Registration/

Inscription

Registration/

Inscription

0630-0700

0700-0730 CPS Leadership Forum/ 
Breakfast with the CPS 

Board/Forum sur le 
leadership de la

SCP et déjeuner avec le 
conseil d’administration

0700-0730

0730-0800

Section 

Programming/

Programme 

des sections

Trade Show and Poster Session 1 (with breakfast)/
Salon des exposants et séance d’affiches 1  

(conjointement avec le déjeuner) Registration/

Inscription

0730-0800

0800-0830 0800-0830

0830-0900
CPS Annual General 

Meeting/Assemblée 

générale annuelle  

de la SCP

0830-0900

0900-0930 Seminar/

Séminaire

The Child and Youth Health Lecture Series/ 
Série de conferences de la SCP sur la santé des 

enfants et des adolescents

Workshops/
Ateliers

0900-0930

0930-1000 0930-1000

1000-1030 Trade Show and Poster Session 1 (with health break)/ 
Salon des exposants et séance d’affiches 1  

(conjointement avec la pause-santé)

1000-1030

1030-1100 Seminar/

Séminaire

Seminars/ 

Séminaires

Platform Abstract  
Presentations A/Présentations 

de résumés plateformes A

Workshops/
Ateliers

1030-1100

1100-1130 1100-1130

1130-1200
Trade Show and Poster Session 2 (with lunch)/  

Salon des exposants et séance d’affiches 2  
(conjointement avec le dîner)

1130-1200

1200-1230

Registration/

Inscription

Luncheon Symposiums/ 

Dîner-symposiums

Luncheon Symposiums/ 

Dîner-symposiums

Residents Advocacy 
Luncheon/Dîner des 

résidents pour la défense 
d’intérêts des enfants

1200-1230

1230-1300 1230-1300

1300-1330 1300-1330

1330-1400
Seminars/Séminaires

Workshops/
Ateliers Section 

Programming/

Programme 

des sections

1330-1400

1400-1430 1400-1430

1430-1500 Trade Show and Poster Session 2 (with health break)/ 
Salon des exposants et séance d’affiches 2  

(conjointement avec la pause-santé)

1430-1500

1500-1530 Seminars/ 
Séminaires

Workshop/
Atelier Seminars/Séminaires

Workshops/
Ateliers

1500-1530

1530-1600 1530-1600

1600-1630 1600-1630

1630-1700
Opening Ceremonies/

Cérémonies d’ouverture

The CPS President’s Lecture/
Conférence du président de la SCP

1630-1700

1700-1730 1700-1730

1730-1800 1730-1800

1800-1830
Welcome Reception/

Réception de bienvenue

1800-1830

1830-1900

Social Fun Night -  
Harbour Cruise and Dinner

Soirée de plaisir -  
Croisière dans le port et souper

1830-1900

1900-1930 1900-1930

1930-2000 1930-2000

2000-2030 2000-2030

2030-2100 2030-2100

2100-2130 2100-2130

2130-2200 2130-2200

2200-2230 2200-2230

2230-2300 2230-2300

Workshops/
Ateliers

Workshops/

Ateliers

Seminars/
Séminaires

Seminars/Séminaires

Seminars/Séminaires
Workshops/

Ateliers

Practice 
What You 

Preach Walk/
Marche 

Faites ce  
que vous  
prêchez 

Platform Abstract 
Presentations B/ 

Présentations de résumés 
plateformes B

Section 

Programming/

Programme 

des sections

Paediatric Pursuit/
Quelques arpents de 
pièges en pédiatrie

Paediatric 
Update & 

closing/Mise 
à jour en 

pédiatrie et 
clôture

Headline 
News/

À la une
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		  Wednesday, June 24/Le mercredi 24 juin

		  SECTION PROGRAMMING/PROGRAMME DES SECTIONS

0730-1600	 SP1 	 Hypertension in the neonatal lung: Diagnosis, management 
	 and long-term implications	  

Hosted by the Neonatal-Perinatal Medicine Section 
Organisé par la section de la médecine néonatale et périnatale

Original science presentations are followed by review of the pathophysiology and management 
of pulmonary hypertension in the neonate, the development of the pulmonary vascular bed, and 
mechanisms of increased vascular tone. Diagnosis and management options are presented with a 
look to new therapies and strategies for managing refractory hypertension. Afternoon sessions focus 
on diagnosis, management and long-term outcomes in specific patient populations, finishing with a 
review of the recently drafted CAPHC Neonatal iNO Guidelines.

0800-1200	 SP2 	 Handling paediatric pain and palliative care in a community setting	  

Hosted by the Community Paediatrics Section 
Organisé par la section de la pédiatrie générale

Chronic pain affects 15-20% of children and youth. Approximately 5% of these children and families 
experience significant emotional, academic or social pain-related disability effects of pain which 
require an integrated bio-psychosocial approach to care. Although many paediatricians have not 
received specific training in chronic pain assessment and management, the developmental and bio-
psychosocial approaches fundamental to paediatric practice align well with evidence-based treatment 
strategies for complex pain.

0800-1430	 SP3 	 “A gut potpourri: Hot topics in gastroenterology” and “What’s new in 
	 hospital paediatrics for 2015”	   

Hosted by the Hospital Paediatrics Section 
Organisé par la section de la pédiatrie hospitalière 

The morning program focuses on gastroenterology issues in hospitalized children. Topics include 
probiotics, diagnostic testing in gastroesophageal reflux disease, cyclic vomiting syndrome, and 
malnutrition. The afternoon session reviews innovative approaches and new research impacting the 
care of hospitalized children.

0830-1130	 SP4  	 Infancy, parenting and child welfare: Intervening to mitigate harm	     

Hosted by the Child and Youth Maltreatment Section 
Organisé par la section de la prévention de la maltraitance d’enfants et d’adolescents 

This case-based, practical and evidence-informed half-day program provides approaches to help 
identify and intervene early and effectively in cases where parental risk factors or parent-child 
interactions raise concern of harm in infants and young children. Interventions that mitigate risk 
and address child maltreatment concerns are discussed, with a focus on practical suggestions for 
paediatricians and other health care providers.
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0830-1200	 SP5 	 Mental health annual “journal club” and 10-minute cognitive-behavioural  
		  therapy (CBT) for anxiety	      

Hosted by the Mental Health Section 
Organisé par la section de la santé mentale 

This session brings recent mental health literature to life, concentrating on the applicability to 
paediatric practice. The second hour focuses on paediatric anxiety disorders, particularly how to 
integrate effective CBT techniques into standard appointments. For the final hour, the mental health 
section business meets to discuss how best to further the mental health needs of young patients.

0900-1000	 SEMINAR/SÉMINAIRE

	 1A 	 Moles, melanoma, teens and tans: Protecting the skin	      

The focus of this seminar is on preventative strategies for reducing exposure to ultraviolet radiation. 
The role and composition of sunscreens and other sun protection strategies are discussed. The 
widespread use of tanning beds by teenagers and strategies to reduce this common practice are also 
addressed. The latest information on melanoma in children and teens, and how to distinguish benign 
nevi from worrisome lesions are covered.

1000-1030	 Health break/Pause-santé

1030-1130	 SEMINAR/SÉMINAIRE

	 1B 	 Common paediatric musculoskeletal (MSK) issues in the community	   

This seminar outlines the relevant anatomy, assessment and management of common MSK 
presentations that community paediatricians see in the primary care setting. Injuries of the upper  
and lower extremities and spine are covered, including medial/lateral epicondylar apophysitis, 
Osgood-Schlatter disease and spondylolysis.

1200-1330	 LUNCHEON SYMPOSIUMS/DÎNER-SYMPOSIUMS

The CPS Annual Conference Committee co-develops symposiums in collaboration with corporate 
sponsors. Committee members select and work with faculty to finalize learning objectives and 
content, ensuring scientific integrity, objectivity and balance. Symposiums adhere to sponsorship 
guidelines from the Royal College of Physicians and Surgeons of Canada and the Canadian Medical 
Association as well as to the CPS Code of Ethics.

Refer to the conference website for updates on symposiums being offered:  
www.annualconference.cps.ca

Le comité du congrès annuel de la SCP organise des symposiums conjointement avec des 
commanditaires de l’industrie. Les membres du comité sélectionnent les conférenciers et travaillent 
avec eux à la détermination des objectifs d’apprentissage et du contenu tout en s’assurant de 
l’intégrité scientifique, de l’objectivité et de l’équilibre du programme. Les symposiums respectent les 
lignes directrices relatives aux commandites du Collège royal des médecins et chirurgiens du Canada 
et de l’Association médicale canadienne, ainsi que le code d’éthique de la SCP.

Consultez le site Web du congrès, à www.congresannuel.csp.ca, pour être informé des  
symposiums offerts.

 
Medical Expert    

 
Communicator  

   
Collaborator     

 
Manager         

 
Health Advocate           

 
Scholar     

 
Professional

Expert médical	 Communicateur	 Collaborateur	 Gestionnaire	 Promoteur de la santé	 Érudit	 Professionnel  
Family Physician
Médecin de famille

W
E

D
N

E
SD

A
Y,

 J
U

N
E

 2
4/

LE
 M

E
R

C
R

E
D

I 2
4 

JU
IN

http://www.annualconference.cps.ca


16
PRELIMINARY PROGR AM  •  PROGR AMME PROVISOIRE

W
E

D
N

E
SD

A
Y,

 J
U

N
E

 2
4/

LE
 M

E
R

C
R

E
D

I 2
4 

JU
IN

 
Medical Expert    

 
Communicator  

   
Collaborator     

 
Manager         

 
Health Advocate           

 
Scholar     

 
Professional

Expert médical	 Communicateur	 Collaborateur	 Gestionnaire	 Promoteur de la santé	 Érudit	 Professionnel  
Family Physician
Médecin de famille

1345-1600	 SECTION PROGRAMMING (continued from morning sessions)
	 PROGRAMME DES SECTIONS (suite des séances du matin)

•	 SP1  Hypertension in the neonatal lung: Diagnosis, management  
and long-term implications

•	 SP3  What’s new in hospital paediatrics for 2015

1345-1445	 SEMINARS/SÉMINAIRES

	 1C  	 Multiculturalism and the duty to accommodate: How far is too far?	   

Different cultural beliefs and practices are often at the root of conflict about how health care is 
perceived and provided. Such differences can be even more challenging within a model of care that 
prioritizes the values of a patient’s family. Paediatricians are increasingly challenged by requests to 
accommodate variations in practice based on cultural and family beliefs and dynamics. This seminar 
highlights these issues and considers best practices to address such requests in a child-focused and 
ethically defensible manner.

	 1D 	 How to protect your sexually active and chronically ill patients	     

As the survival rate for children with chronic health conditions continues to increase, paediatricians 
are more likely to face adolescent issues such as sexual health and contraception in a high-risk 
population. This seminar reviews the basics of sexual health in youth with chronic illness, focusing on 
useful approaches with young people regarding sexuality and safe contraceptive options. Attendees 
are provided with a comprehensive resource on contraception in chronic illness.

	 1E  	 Autism in the playground: Managing common issues in school-aged  
		  children with autism	     

This problem-based learning seminar presents clinical cases with common concerns faced by 
paediatricians who follow children with ASD in the school years. Two developmental paediatricians 
lead discussion around strategies to address the following issues: prospects for managing inattention 
or ADHD based on results from current psychopharmacology and medication trials, managing anxiety 
with cognitive-behavioural therapy, bullying, and social skills development.

	 1F  	 Paediatric headaches: When to worry, when to scan and when and how to treat	   

Almost 1 in 3 Canadian adolescents report having headaches “at least once per week”. Such 
frequency makes it essential to have an organized approach to investigating and managing 
headaches. This seminar focuses on how to decide who may have an underlying pathology that 
requires further investigation. We also address the management of childhood headaches and 
an approach to identifying who needs medication. Finally, if pharmacotherapy is required, which 
medications should be chosen for acute and prophylactic management?

1345-1445	 WORKSHOP/ATELIER

	 W1  	 Twitter for the busy paediatrician	   

Twitter is a time-saving technology that every busy paediatrician can use. No social media (#SoMe) 
experience is needed. This workshop equips beginners with all they need to know to master Twitter 
and connect with colleagues at #CPS2015. Learn how to set up an account, select who to follow, 
and stay on the cutting edge of patient resources and clinically relevant research without a cluttered 
inbox.
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Communicator  

   
Collaborator     

 
Manager         

 
Health Advocate           

 
Scholar     

 
Professional

Expert médical	 Communicateur	 Collaborateur	 Gestionnaire	 Promoteur de la santé	 Érudit	 Professionnel  
Family Physician
Médecin de famille

1500-1600	 SEMINARS/SÉMINAIRES

	 1G  	 Sleep disordered breathing in children: Diagnosis and management	     

This seminar takes a pragmatic approach to the diagnosis and management of obstructive and central 
sleep disorders in children.

	 1H  	 The early years: Cultural practices and their influence on infant  
		  development and attachment	     

Factors influencing infant mental health and the healthy social and emotional development of children 
from birth to three years is the backdrop for this seminar, with temperament—each child’s personal 
“style” of approaching and reacting to the world—as the focus. Cultural practices influence a range 
of important factors, including parental rearing techniques, constructs which determine how a child 
interacts and engages in the world and copes with stress. Considering and understanding cultural 
practices are an important aspect of any health consultation.

	 1I  	 The ABCs of ADRs: Clinical approaches to adverse drug 
		  reactions in children	    

ADRs are common and important complications of therapy for children, but clinical, evidence-based 
approaches to possible ADRs are not commonly taught in residency or used in practice. Assessment 
of possible ADRs is an essential clinical skill. This seminar provides evidence-based approaches to 
the clinical assessment and management of possible adverse drug events, including determining the 
impact of an ADR on current and future therapy.

	 1J   	 Late effects of paediatric cancer therapy	    

Paediatric cancer survivors are at risk of late, therapy-related effects for the remainder of their lives. 
This seminar reviews the most common late effects of chemotherapy and radiation, with focus on 
healthy active living recommendations for survivors and therapy - specific screening practices.

1500-1600	 WORKSHOP/ATELIER

	 W2  	 Alternatives to the “sandwich”: Providing feedback to learners in  
		  the clinical setting	    

Getting effective feedback enables learners to reach their full potential. Paediatricians involved in 
clinical teaching are often in a position to provide feedback on learner performance but unsure 
of how to deliver it in a truly constructive way. This workshop helps participants to develop more 
effective feedback by understanding and applying some characteristic principles to case examples.

1600-1630	 Health break/Pause-santé
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1630-1800	 OPENING CEREMONIES (including presentation of the 2015 Alan Ross Award Presentation) 	
	 CÉRÉMONIES D’OUVERTURE (y compris la présentation du prix Alan Ross 2015)

Keynote Presentation
Dr. Jennifer Arnold, a practicing neonatologist at Texas Children’s hospital 
and star of the TLC reality show, “The Little Couple”, lives with dwarfism. 
Yet she constantly inspires her colleagues and others to “think bigger.” Dr. 
Arnold is a specialist in simulation education and curriculum development 
and a dynamic media and medical presence. She will share her complicated 
journey as doctor, patient and parent from a perspective that is truly unique.

Allocution principale
La docteure Jennifer Arnold, néonatologiste au Texas Children’s Hospital et vedette de la téléréalité 
The Little Couple diffusée sur TLC, vit avec le nanisme. Pourtant, elle inspire constamment ses 
collègues et les gens en général à « voir grand ». La docteure Arnold, qui est spécialiste de 
l’enseignement par stimulation et de l’élaboration du cursus, est une présence dynamique dans les 
médias et le milieu de la médecine. Elle partagera son aventure compliquée et vraiment unique de 
médecin, de patiente et de parent.

Celebrate lifelong excellence in paediatric research, education, health care and advocacy: meet this 
year’s recipient of the Alan Ross Award.

Célébrez l’excellence d’une vie en recherche, en enseignement, en soins de santé et en défense 
d’intérêts en pédiatrie : rencontrez le lauréat du prix Alan Ross.

1800-1930	 WELCOME RECEPTION (with Trade Show) 
	 RÉCEPTION DE BIENVENUE (conjointement avec le salon des exposants)

Before heading out for the evening, join friends and 
colleagues for a drink and hors d’oeuvres. This informal 
gathering celebrates the start of the 92nd CPS annual 
conference. 

Avant de sortir pour la soirée, prenez un verre et  
des hors-d’œuvre avec vos amis et collègues. Cette 
rencontre amicale souligne le début du 92e congrès  
annuel de la SCP. 
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		  Thursday, June 25/Le jeudi 25 juin

0730-1000	 TRADE SHOW AND POSTER SESSION 1 (breakfast from 0730-0900) 
	 SALON DES EXPOSANTS ET SÉANCES D’AFFICHES 1  
	 (déjeuner de 7 h 30 à 9 h)

Set aside some time to tour this year’s exhibits and see the very latest 
in paediatric products, services and publications. Poster 1 presenters 
are on site until 1100 hours to discuss their work with you. 

Prenez le temps de faire le tour des exposants pour découvrir les 
produits, services et publications les plus récents en pédiatrie. Les 
présentateurs de la séance d’affiches 1 seront sur place jusqu’à 11 h 
pour parler de leurs travaux avec vous. 

		  SECTION PROGRAMMING/PROGRAMME DES SECTIONS

0815-1200	 SP6  	 To breathe or not to breathe? Contemporary topics in respiratory health  
		  for paediatricians	      

Hosted by the Respiratory Health Section 
Organisé par la section de la santé respiratoire

This session shows how to incorporate current Canadian guidelines into practice in several areas 
of respiratory health. Topics include a comprehensive overview of use and dosage for asthma 
medications, a review of youth exposure to nicotine in various forms, including e-cigarettes, an 
update on managing patients with atypical cystic fibrosis (CF) screening results, and finally, recent CPS 
guidelines and practice points for managing complicated pneumonia in children.

0800-1600	 SP7   	 The tip of the iceberg: New concepts in developmental paediatrics	  

Hosted by the Developmental Paediatrics Section 
Organisé par la section de la pédiatrie du développement

Prominent clinician-researchers in developmental paediatrics present emerging concepts, especially 
focusing on practical approaches to optimize function, participation, independence and transition for 
individuals with disabilities across the lifespan. Rett syndrome, genetic investigations of dysmorphic 
children and approaches to children with both developmental and mental health diagnoses (dual 
diagnosis) are highlighted. The popular “Hot topics in developmental paediatrics” is back to 
complete the day.

0830-1630	 SP8   	 Belly pains, dangerous pills, and crashing mannequins:   
		  Emergency paediatrics for the general physician	      

Hosted by the Paediatric Emergency Medicine Section 
Organisé par la section de la médecine d’urgence en pédiatrie

The goal of this day-long program is to provide paediatricians and other child health professionals 
with a comprehensive review of key PEM topics relevant to their work setting. Topics include 
paediatric toxicology principles, adolescent gynecological emergencies, updates on emerging 
infections and hospital preparedness, interesting radiology cases, a review of paediatric simulation 
principles and key musculoskeletal injuries, and key journal articles applicable to a range of practice 
settings.

Poster 
viewing is 

worth 0.5 credits 
per poster under RCPSC 

Section 2.

Conformément au CRMCC, le 
visionnement des affiches 

donne 0,5 crédit par 
affiche en vertu de la 

section 2.
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0845-1200	 SP9   	 Paediatric tuberculosis: A social disease	    

Hosted by the Global Child and Youth Heath Section 
Organisé par la section de la santé des enfants et des adolescents dans le monde

One of the authors of the 7th edition of the Canadian Tuberculosis Guidelines provides an overview 
of epidemiology, clinical presentation and diagnosis of paediatric tuberculosis (TB). Participants then 
join one of three case-based discussion groups led by a facilitator with expertise in this disease to 
consider pathology and treatment in newcomers to Canada, low-income settings, and Aboriginal 
Canadians.

0900-1200	 SP10  	 Our kids are not broken: Resiliency in youth	    

Hosted by the Adolescent Health Section 
Organisé par la section de la santé de l’adolescent

A world-renowned expert on youth resiliency joins with Section members to provide a dynamic 
half-day program on resiliency. An overview on youth resilience and how to foster it in everyday 
interactions with teenagers is discussed, along with boundary love as healing for teenagers, and 
setting the stage for trustworthy interactions.

0900-1000	 THE CHILD AND YOUTH HEALTH LECTURE SERIES	  
	 SÉRIE DE CONFÉRENCES SUR LA SANTÉ DES ENFANTS ET DES ADOLESCENTS

1000-1030	 Health break (with Trade Show and Poster Session 1) 
	 Pause-santé (conjointement avec le salon des exposants et la séance d’affiches 1)

1030-1130	 SEMINARS/SÉMINAIRES

	 2A 	 Rashes through the ages	     

This review of the most common rashes seen during infancy, childhood and adolescence includes 
“rashes not to miss”. Keys to identifying a broad range of chronic and acute rashes and distinguishing 
them from “look-alikes” are shared. Management, where indicated, is also covered.

	 2B  	 Neonatal neurological assessment	    

Targeting community paediatricians and clinicians care for patients at risk for neonatal 
encephalopathy, this interactive seminar prepares the examiner to recognize the syndrome’s stages 
using an audiovisual demonstration and three case-based scenarios with voice-over. The focus is on 
physical examination of the newborn with suspected encephalopathy and the recognition of seizures 
and correlated amplitude-integrated EEG (a-EEG) findings.

	 2C  	 Hot topics in paediatric oral health	    

Hosted by the Paediatric Oral Health Section 
Organisé par la section de la santé buccodentaire en pédiatrie

This evidence-based seminar focuses on three “hot button” issues with reviews of recent literature: the 
impact of sugary beverages and recommended daily limits, the appropriate use of toothpaste alternatives, 
and how to properly describe, treat and refer common dental traumas, especially injuries that require 
emergency care.
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1030-1130	 PLATFORM ABSTRACT PRESENTATIONS A	  
	 PRÉSENTATION DE RÉSUMÉS PLATEFORMES A

Oral abstract presentations of new paediatric research are featured.

Présentations orales de nouvelles recherches en pédiatrie.

1130-1330	 LUNCH (with Trade Show and Poster Session 2) 
	 DÎNER (conjointement avec le salon des exposants et la séance d’affiches 2)

All registered delegates are invited to join a guided poster tour. Poster 2 presenters are on site 
through the afternoon period to discuss their work with you.

Tous les congressistes inscrits sont invités à une visite guidée des affiches. Les présentateurs de la 
séance d’affiches 2 seront sur place pendant l’après-midi pour parler de leurs travaux avec vous.

1330-1630	 SECTION PROGRAMMING (continued from morning sessions)
	 PROGRAMME DES SECTIONS (suite des séances du matin)

•	 SP7  The tip of the iceberg: New concepts in developmental paediatrics
•	 SP8  Belly pains, dangerous pills, and crashing mannequins: Emergency paediatrics for 

the general physician

1330-1430	 SEMINARS/SÉMINAIRES

	 2D 	 Is there anything we can do to alter cardio-metabolic sequelae and  
		  mental health effects in adults who were born very preterm?	    

This seminar focuses on the life-course trajectories of infants born very preterm, from birth in the 
present day to well into their third decade of life. Preliminary research indicates that they are at higher 
risk for a variety of adult disorders such as hypertension, cardiovascular system disorder, diabetes and 
altered insulin sensitivity, and intellectual and mental health problems. The knowledge gained will 
assist in developing primary prevention programs in early childhood that address mental and cardio-
metabolic disease.

	 2E  	 Learning from our mistakes:  Paediatric cases from the trenches	   

Community and academic paediatricians can see high numbers of patients with often complex needs. 
Children are especially vulnerable to medical error, making patient safety in paediatrics especially 
important. Physicians, nurses and other health care providers working with children need to be 
familiar with key patient safety concepts and tools that improve diagnostics and decrease errors and 
delays. Using real cases, this seminar builds on key patient safety concepts with focus on preventing 
diagnostic errors and unnecessary delays. Case reviews show the tangible steps that can be taken to 
anticipate, identify and correct common medical errors.

	 2F 	 Infections they never mentioned in medical school	  

This seminar provides up-to-date information about infections that did not exist previously or were 
unrecognized but now pose a threat to Canadian children in 2015. The specific infections covered will 
be finalized closer to the date of the conference to ensure topicality.
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1330-1430	 WORKSHOPS/ATELIERS

	 W3   	 ABCs of primary immunodeficiencies	  

This workshop allows participants to develop an approach to the work-up and diagnosis of primary 
immunodeficiencies. It reviews red flags, clinical presentations, common immunological investigations 
and how to interpret results. By working through a prototypical disease in each category of immune 
dysfunction, participants are able to consolidate their knowledge of conditions and treatment 
approaches.

	 W4  	 The art of asking questions: Refining questioning techniques in 
		  clinical teaching and assessment	     

Clinical teaching often takes place during busy ward rounds or a crowded clinic. Preceptors tend 
to rely on questions to assess learner knowledge and clinical reasoning. Ineffective questions can 
cause learners to be uncertain about what is expected and lead to answers that do not truly reflect 
their level of understanding and knowledge. This workshop identifies “teachable moments” helping 
participants to craft questions that bring out the best in learners and improve real-time feedback and 
assessment.

		  SECTION PROGRAMMING/PROGRAMME DES SECTIONS

1330-1530	 SP11 	 From oil rags to oil riches? A precautionary tale 	    

Hosted by the Paediatric Environmental Health Section 
Organisé par la section de la santé environnementales en pédiatrie

The focus of this session is to increase knowledge of environmental pollutants contributing to adverse health 
issues, with particular reference to petroleum by-products in air, water and soil. This session reviews peer-
reviewed literature and highlights one advocacy initiative taken on by a physician in Canada. The utility of 
the Air Quality Health Index is also discussed. Included are tools for paediatricians communicating with 
families about how to avoid or manage pollution at home, in school, and outdoors, especially when treating 
asthma.

1430-1500 	 Health break (with Trade Show and Poster Session 2)
		  Pause-santé (conjointement avec le salon des exposants et la séance d’affiches 2)

1500-1600	 SEMINARS/SÉMINAIRES

	 2G  	 Old infectious diseases with new twists 	   

This seminar uses a case-based approach to highlight important changing patterns and new trends in 
the epidemiology and management of important infectious diseases. Subtopics include urinary tract 
infections in the era of gram-negative resistance, enterovirus infections (including EVD68), neonatal 
herpes simplex virus prophylaxis and recurrences, and C. difficile, which is an emerging problem in 
paediatrics.

	 2H   	 Saying NO to tobacco: An update on teen smoking prevention 
		  and cessation strategies	      

This seminar examines recent trends in tobacco use among children and adolescents, discusses the 
principles of smoking prevention and reviews current recommendations for physicians and other 
health care professionals. It also presents the evidence for smoking cessation interventions in youth, 
including motivational interviewing, nicotine-replacement treatment and e-cigarettes.
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	 2I  	 Evidence-based management of common paediatric fractures:   
		  Breaking news for emergency and general paediatricians	    

Increasingly, common paediatric fractures are being referred by emergency physicians to the 
paediatrician for follow up. Can some fractures be effectively diagnosed and managed by front-line 
providers without including an orthopedic surgeon? What are the exceptions to the rule? What is the 
appropriate recovery and return to activity advice for these injuries? Through a series of clinical cases, 
participants learn about the evidence-based management of common paediatric fractures as applied 
in various practice settings.

	 2J   	 Seizure tips and tricks: Red flags in the paediatrician’s office	  

While many seizure disorders in children are benign and require limited interventions, there are 
significant red flags that should alert a paediatrician to the possibility of a more serious course. This 
case-based, interactive seminar highlights the common presenting features for seizure disorders that 
are not to be missed, along with next steps for evaluation and treatment.

1500-1600	 WORKSHOP/ATELIER

	 W5  	 Chronic pain in children: Its origins and management	   

Chronic pain is common in the paediatric population and can take various forms. Despite multiple 
investigations to identify the cause of chronic pain, the clinician, patient and family are often puzzled 
by explanations which identify an underlying etiology. This workshop helps practitioners to address 
the issue with families and to find available treatment options.

1600-1615	 Coffee break/Pause-santé

1615-1730	 GOLDBLOOM JOURNAL CLUB/CLUB DE LECTURE GOLDBLOOM 	  

Please join Drs. Isabelle Chevalier and Paul Thiessen as they highlight the top paediatric articles 
published within the last year. 

Écoutez les docteurs Isabelle Chevalier et Paul Thiessen, qui soulignent les meilleurs articles publiés 
depuis un an en pédiatrie. 

 
1830-2300	 SOCIAL FUN NIGHT – HARBOUR CRUISE AND DINNER
	 SOIRÉE DE PLAISIR – CROISIÈRE DANS LE PORT ET SOUPER

An evening the whole family will enjoy. See page 11 for details.

Une soirée qui plaira à toute la famille. Détails en page 11. 
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		  Friday, June 26/Le vendredi 26 juin

0700-0830	 CPS LEADERSHIP FORUM AND BREAKFAST WITH THE CPS BOARD  
	 OF DIRECTORS (Open to all delegates)	    
	
	 FORUM SUR LE LEADERSHIP ET DÉJEUNER AVEC LE CONSEIL  
	 D’ADMINISTRATION DE LA SCP (ouvert à tous les congressistes)

Drs. Denis Daneman and Michael Apkon presents “Can we put the ‘system’ back into the child  
health care?

Les docteurs Denis Daneman et Michael Apkon présentent Peut-on réinstituer le « système » dans les 
soins de santé aux enfants?

0830-1030	 CPS AGM (Open to all delegates)
	 ASSEMBLÉE GÉNÉRALE ANNUELLE DE LA SCP (ouverte à tous les congressistes)

1045-1145	 SEMINARS/SÉMINAIRES

	 3A  	 “Movin’ on up!” A resident-led session on transitioning from  
		  residency to practice 	   

Hosted by the Residents Section 
Organisé par la section des résidents

Tapping into the work experience of two community paediatricians (one fee-for-service and one 
salaried), this seminar may help to demystify life post-residency. Nothing is off limits! A question-and-
answer format and structured “hot topics” are added session features. 

	 3B  	 Turning frustration into action: Practical tools for working with families,  
		  colleagues and child welfare authorities in cases of medical neglect	       

Have you ever felt powerless to effect change when a patient’s health needs are being neglected? 
This seminar focuses on identifying medical neglect, communicating concerns to families, other 
health care providers and child welfare authorities, and managing these issues in community and 
hospital settings. Relevant literature, practical tips and case examples are discussed.

	 3C   	 Canadian guidelines on medications for children and adolescents  
		  with disruptive behaviour disorders	    

An overview of new Canadian evidence-based guidelines on pharmacotherapy for disruptive and 
aggressive behaviour in children and teens focuses on attention-deficit hyperactivity disorder, 
oppositional defiant disorder or conduct disorder. These guidelines assume that psychosocial 
interventions have already been pursued but have not brought about sufficient improvement. The 
first half of the seminar presents results from guideline review. The second half gives participants an 
opportunity to apply new guidelines to specific cases.

	 3D   	 High flow nasal cannulae oxygen therapy for infants and children:   
		  Taking the PICU to the paediatric floors?	  

High-flow nasal cannulae (HFNC) are increasingly being used as a tool to manage infants and children 
with severe respiratory distress, within and outside of the ICU setting. This seminar looks at the 
science and applicability of this intervention outside of the paediatric critical care unit setting, with 
focus on this technique’s indications and limitations.
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	 3E 	 Asthma and atopic disorder	     

Hosted by the Allergy Section 
Organisé par la section des allergies

During the past several decades atopic disorders or diseases, including asthma, have increased 
dramatically in industrialized countries. Asthma is a complex syndrome rather than a single disease 
entity. Approximately 80% of asthmatic patients report disease onset before turning 6 years of 
age. Asthma is a leading childhood disease. The strong correlation between asthma and allergy is 
discussed, along with the significant impact of the upper airways on asthma control.

1045-1145	 PLATFORM ABSTRACT PRESENTATIONS B	  
	 PRÉSENTATION DE RÉSUMÉS PLATEFORMES B

Oral abstract presentations of new paediatric research are featured.

Présentations orales de nouvelles recherches en pédiatrie.

1045-1145	 WORKSHOPS/ATELIERS

	 W6  	 “There’s an app for that!” version 2.0: More mobile technology  
		  for the busy paediatrician	   

This interactive workshop explores expanding technologies and their role in paediatric practice, with 
focus on using mobile devices at the bedside, in practice and for patient and family engagement. 
Participants develop skills in evaluating mobile ‘apps’ and optimizing their own use of technology 
in various practice settings. We explore key applications for busy clinicians and educators as well 
as favourites to use with children and families. Have your mobile devices with you and be ready to 
experiment and share!

	 W7  	 Making your voice heard: Giving high-impact presentations	     

Oral presentations are an essential communication tool in medicine. This workshop offers practical 
strategies for making presentations effective and memorable.

	 W8  	 Mechanical ventilation simulation for paediatricians: A hands-on educational tool	  

This workshop uses a custom-built neonatal mannequin to reproduce commonly encountered 
clinical scenarios. Focus is on interpreting lung physiology, altering ventilation settings and assessing 
response to ventilation management in real time. Some background on respiratory physiology, an 
opportunity for hands-on ventilator adjustments in simulated scenarios, followed by a debriefing, 
allows participants to become more comfortable in the management of ventilated newborns.

1200-1330	 RESIDENTS ADVOCACY LUNCHEON (for residents only)	  
	 DÎNER DES RÉSIDENTS POUR LA DÉFENSE D’INTÉRÊTS DES ENFANTS  
	 (réservé aux résidents inscrits)

Hosted by the Residents Section 
Organisé par la section des résidents
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1200-1330	 LUNCHEON SYMPOSIUMS/DÎNER-SYMPOSIUMS

The CPS Annual Conference Committee co-develops symposiums in collaboration with corporate 
sponsors. Committee members select and work with faculty to finalize learning objectives and 
content, ensuring scientific integrity, objectivity and balance. Symposiums adhere to sponsorship 
guidelines from the Royal College of Physicians and Surgeons of Canada and the Canadian Medical 
Association, as well as to the CPS Code of Ethics.

Refer to the conference website for updates on symposiums being offered:  
www.annualconference.cps.ca

Le comité du congrès annuel de la SCP organise des symposiums conjointement avec des 
commanditaires de l’industrie. Les membres du comité sélectionnent les conférenciers et travaillent 
avec eux à la détermination des objectifs d’apprentissage et du contenu tout en s’assurant de 
l’intégrité scientifique, de l’objectivité et de l’équilibre du programme. Les symposiums respectent les 
lignes directrices relatives aux commandites du Collège royal des médecins et chirurgiens du Canada 
et de l’Association médicale canadienne, ainsi que le code d’éthique de la SCP.

Consultez le site Web du congrès, à www.congresannuel.csp.ca, pour être informé des  
symposiums offerts.

1345-1445	 SEMINARS/SÉMINAIRES

	 3F 	 Kawasaki disease: An update on clinical management	  

This seminar reviews recent findings around Kawasaki disease that have led to the development of 
new recommendations for clinical practice. Hemolysis as a complication of treatment with intravenous 
immune globulin is highlighted as a key area of evolving knowledge. 

	 3G 	 Treating adolescent depression in your office	    

Adolescent depression is a common and devastating illness. This seminar demystifies the diagnosis 
and treatment of adolescent depression and provides community-based clinicians with the skill set 
needed to treat patients in the office setting.

	 3H 	 The elephant in the room: When to consider cancer in the differential diagnosis	    

While cancer are rare in children, they still need to be considered in the differential diagnosis of 
common presenting complaints. This seminar uses a case-based approach to focus on concerning 
features of complaints such as lymphadenopathy, abdominal pain, joint pain, headache, and back 
pain. Data as to the impact of diagnostic delays are reviewed, along with an outline for managing the 
most relevant oncologic emergencies.

	 3I 	 Hemangiomas of infancy:  New therapeutic strategies	   

There has been considerable increase in the literature and in our understanding of hemangiomas of 
infancy in recent years, including their natural history, growth patterns, associations and therapy. This 
seminar reviews the literature and relates key findings to practical applications in clinical practice. 
The emphasis is on indications for treatment, selecting patients who require treatment or should be 
considered for treatment, and therapeutic details.
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1345-1445	 WORKSHOPS/ATELIERS

	 W9  	 Recognizing and responding to child abuse in the office and  
		  emergency department: Practical tips for intervening  
		  effectively and avoiding pitfalls	     

The focus of this interactive, case-based workshop is on recognizing child physical abuse in the office 
or emergency department setting and on practical tips for responding to it. Illustrative cases include 
presentations of physical abuse, which are often under- or misidentified by health care practitioners. 
Practical approaches to documentation and to interacting with child welfare authorities and law 
enforcement in office and emergency department settings are also provided.

	 W10  	 Book club discussion of Saving Normal: An insider’s revolt against out-of-control  
		  psychiatric diagnosis, DSM-5, big pharma, and the medicalization of ordinary  
		  life by Allen J. Frances	  

This provocative book was written by a psychiatrist and former chair of the DSM-IV task force and of 
the department of psychiatry at Duke University School of Medicine in Durham, N.C. 

	 W11   	 Getting your work published  	    

Hosted by the Residents Section 
Organisé par la section des résidents

Publications can drive an academic physician’s professional advancement, but little guidance is 
available for young physicians seeking to publish their work. This workshop offers practical strategies 
for publishing success.

1445-1515	 Health break/Pause-santé

1515-1615	 SEMINARS/SÉMINAIRES

	 3J 	 Performance assessment in practice: Why does it matter?	   

Assessment is now an essential component of the Royal College maintenance of certification (MOC) 
program. However, many practitioners find it challenging to identify and complete meaningful 
learning activities that qualify for MOC section 3 credits by assessing performance in practice. This 
workshop outlines various methods for performance assessment and helps participants to develop 
and implement assessments relevant to their own practice setting.

	 3K  	 Mission possible: A web-based paediatric home care tool	  

Care at home for children with medically complex needs is usually done by parents. While many 
in-patient care guidelines exist, there is little standardized educational guidance or support for in-
home care. This is especially true when technologies are involved, such as peritoneal dialysis, central 
line care, ventilation, and tracheostomy and other life-sustaining therapies. Paediatricians will find 
this standardized, evidence-informed web-based educational tool informative, easy to access and 
beneficial for caregivers and children with complex needs.
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	 3L  	 Newborn screening: A new world – What the paediatrician needs to know	  

Universal newborn screening is considered a major public health achievement. Expanded screening, 
particularly over the past decade, has allowed detection of many more disorders. Even newer 
technologies on the horizon will further alter the landscape of newborn screening. Such growth has 
also led to challenges, such as how to counsel on questions related to findings of uncertain clinical 
significance, and how to navigate the complex diagnostic odyssey that may follow a positive newborn 
screen.

	 3M  	 2015: What’s new in paediatric radiology?	  

New technologies and refinements, along with new applications for established technologies, 
continue to push the subspecialty of paediatric radiology forward. This presentation examines recent 
developments in the field and “scans” the near horizon for improved imaging of the paediatric patient, 
with emphasis on the chest, abdomen and musculoskeletal systems.

1515-1615	 WORKSHOPS/ATELIERS

	 W12 	 The tightrope: Eating disorders and type 1 diabetes mellitus (T1DM)	   

We know that eating disorders are twice as prevalent in youth with T1DM and have significant  
co-morbidity. Hear from a young adult first-hand about the unique challenges of having this 
combination of illnesses, and from an adolescent medicine specialist on how to recognize, approach 
and manage at-risk patients.

	 W13  	 Taking a deep breath in a busy world	      

Physician training and medical culture rarely emphasize the subjective emotional experience of doctors 
in everyday life. Recent literature has shown that burnout is a critical issue. This workshop builds 
practitioner effectiveness and well-being by raising awareness and considering how ‘state of mind’ 
(both practitioner and patient) may contribute to clinical outcome and job satisfaction.

1515-1615	 PAEDIATRIC PURSUIT/QUELQUES ARPENTS DE PIÈGES EN PÉDIATRIE	  

Hosted by the Residents Section 
Organisé par la section des résidents 

In an epic confrontation, teams of residents from Ontario universities will match their wits and medical 
knowledge. Players need all the help they can get – so be sure to come out, cheer them on, and 
perhaps provide an answer or two!

Dans une confrontation épique, des équipes de résidents des universités de l’Ontario mettront leurs 
connaissances intellectuelles et médicales à l’épreuve. Puisque les joueurs ont besoin de toute l’aide 
possible, venez les encourager et peut-être même leur souffler une réponse ou deux!

1615-1630	 Coffee break/Pause-santé

1630-1730	 THE CPS PRESIDENT’S LECTURE/CONFÉRENCE DU PRÉSIDENT DE LA SCP	  
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		  Saturday, June 27/Le samedi 27 juin

0645-0815	 PRACTICE WHAT YOU PREACH WALK
	 MARCHE FAITES CE QUE VOUS PRÊCHEZ

Let’s start the day with a leisurely walk round a nearby circuit of downtown Toronto. 
Enjoy the “morning face” of our host city while supporting the Healthy Generations 
Foundation. Challenge a fellow delegate to be active with you or bring family and 
friends along just for the fun. Don’t miss our ‘cool down’ afterward, with a continental 
breakfast.

Registration fee: $25 per person. Children and youth under 18 years old participate for free. Proceeds 
go to the Healthy Generations Foundation to support CPS priority initiatives.

RAIN OR SHINE

Commençons la journée par une marche le long d’un circuit situé tout près, au centre-ville de Toronto. 
Profitez de « l’aspect matinal » de notre ville hôtesse tout en soutenant la Fondation Générations en 
santé. Mettez au défi un collègue congressiste de s’activer avec vous ou amenez les membres de votre 
famille, simplement pour le plaisir. Ne ratez pas la séance de récupération et le déjeuner continental qui 
suivront.

Droits d’inscription : 25 $ par personne. Les enfants et les adolescents de moins de 18 ans participent 
gratuitement. Les profits sont versés à la Fondation Génération en santé en appui aux initiatives 
prioritaires de la SCP.

BEAU TEMPS, MAUVAIS TEMPS

0900-1030	 HEADLINE NEWS/À LA UNE	     

0900-0940	 Get off the pot! What every Canadian physician needs to know about  
marijuana and youth 

	 Marijuana is the most common illicit drug used worldwide and by Canadian teenagers. 
Paediatricians and other health care providers may not be fully informed concerning the 
short- and long-term health risks of marijuana use during adolescence. Current scientific 
evidence often diverges from what is portrayed by the media and marijuana advocates. 
With public debate on decriminalization and legalization running high in Canada and 
elsewhere, health care providers need to be clear on the physical and mental health issues 
related to marijuana and identify them with patients. Using a case-based format, adolescent 
medicine specialists examine the evidence for a spectrum of effects on the developing 
brain, mental health and cognition.

0940-1030	 Decriminalization and legalization: A point—counterpoint discussion 

1045-1245	 PAEDIATRIC UPDATE AND CLOSING/MISE À JOUR EN PÉDIATRIE ET CLÔTURE	  

Featuring timely issues in the field. Topics and speakers are being determined. Join Dr. Jeremy 
Friedman in saying “adieu, until next year” to friends and colleagues.

Sujets d’actualité dans le domaine. Sujets et conférenciers en cours de selection. Avec le 
docteur Jeremy Friedman dites « adieu, à l’an prochain » à vos collègues et amis.
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2015 Distinguished Community Paediatrician Award Dinner
Wednesday, June 24 – 1930-2130 
Join Section members in celebrating this year’s recipient of the 
Distinguished Community Paediatrician Award. Tickets must be 
purchased in advance.

2015 Distinguished Neonatologist Award Dinner
Wednesday, June 24 – 1930-2130 
Join Section members in celebrating this year’s recipient of the 
Distinguished Neonatologist Award. Tickets must be purchased 
in advance.

Social Fun Night – Harbour Cruise and Dinner
Thursday, June 25 – 1830-2300 
This 3-hour cruise along Toronto’s Harbourfront, with its dramatic 
skyline and picturesque islands, is a memorable backdrop for a 
buffet-style dinner—from award-winning chefs—drinks on deck 
with family and friends, and music “spun” by a marvelous disc 
jockey.
Semi-formal attire
Cost: $120/person plus 13% HST

Global Child and Youth Health Section –  
“World Class” Dinner
Friday, June 26 – 1830-2030
Join with your Section colleagues to network, socialize and 
support the Don and Liz Hillman International Child Health 
Grants. Tickets must be purchased in advance.

Are you a baseball fan? 
Take in an afternoon game with the Jays at home on Saturday, 
June 27th. We’re organizing a group booking, so be sure to 
reserve your tickets through the CPS when you register for the 
conference. Tickets cost $49/person (field level bases). The 
Toronto Blue Jays will play the Texas Rangers. Start time is at 
1:07 pm.

Experience Toronto’s ‘must see’ attractions
With so much to see and do in Toronto, we’ve assembled a list 
of “essentials”, with their websites, to help you plan the perfect 
holiday.

CN Tower and “edge walk” (www.cntower.ca)
Toronto’s most iconic attraction is the CN Tower, the tallest 
free-standing structure in the western hemisphere, now offers a 
safe and scare experience: a thrilling, hands-free walk along an 
outside tower ledge. 

Toronto Islands and Centreville (www.centreisland.ca)
Visitors who want to feel more “grounded” can take the scenic 
ferry ride to the Toronto Island, enjoy the air and spectacular 
skyline views. Bike, picnic and explore Centreville, the Centre 
Island’s amusement park.

Social Events
Activités sociales

Banquet du prix 2015 d’excellence en pédiatrie communautaire
Le mercredi 24 juin – de 19 h 30 à 21 h 30
Avec les membres de la section, célébrez le lauréat du prix 
d’excellence en pédiatre communautaire de cette année. Les billets 
doivent être achetés d’avance.

Banquet du prix 2015 d’excellence en néonatologie
Le mercredi 24 juin – de 19 h 30 à 21 h 30
Avec les membres de la section, célébrez le lauréat du prix 
d’excellence en néonatologie de cette année. Les billets doivent être 
achetés d’avance.

Soirée de plaisir – Croisière dans le port et souper
Le jeudi 25 juin – de 18 h 30 à 23 h
Cette croisière de trois heures dans le port de Toronto, avec le paysage 
urbain et les îles pittoresques en toile de fond, est un lieu mémorable 
pour déguster un buffet concocté par des chefs primés, prendre un 
verre sur le pont avec la famille et les amis et se laisser entraîner par la 
musique d’un excellent disc-jockey.
Tenue de ville
Coût : 120 $ par personne, sans compter la TVH de 13 %

Section de la santé des enfants et des adolescents dans le monde 
– souper de classe mondiale
Le vendredi 26 juin – 18 h 30 à 20 h 30
Avec les membres de la section, réseautez, socialisez et soutenez le 
prix Don et Elizabeth Hillman aux résidents pour la santé des enfants 
dans le monde. Les billets doivent être achetés d’avance.

Êtes-vous amateur de baseball?
Assistez à une partie des Blue Jays l’après-midi du samedi 27 juin. 
Puisque nous faisons une réservation de groupe, n’oubliez pas de 
réserver vos billets par l’entremise de la SCP au moment de vous 
inscrire au congrès. Les billets coûtent 49 $ par personne (à hauteur du 
terrain). Les Blue Jays de Toronto affronteront les Rangers du Texas. La 
partie commence à 13 h 07.

Profitez des attractions incontournables de Toronto.
Il y a tant à faire et à voir à Toronto que nous avons préparé une liste 
des incontournables et des sites Web s’y rapportant, parfois unilingues 
anglais, pour vous aider à planifier les vacances parfaites.

La Tour CN et l’Haut-da cieux (www.cntower.ca)
La Tour CN, l’attraction la plus emblématique de Toronto, est la 
structure autoporteuse la plus haute de l’hémisphère occidental. Elle 
offre désormais une expérience sécuritaire, qui vous fera tout de même 
éprouver des frissons : une promenade mains libres exaltante sur la 
corniche extérieure de la tour. 

Toronto Islands et parc d’amusement Centreville  
(www.centreisland.ca)
Les visiteurs qui préfèrent se sentir plus « enracinés » peuvent prendre 
le traversier vers Toronto Island et profiter de l’air frais et de la vue 
spectaculaire sur la ville. Faites du vélo, pique-niquez et explorez le 
parc d’attractions Centreville.

http://www.cntower.ca
http://www.centreisland.ca
http://www.cntower.ca
http://www.centreisland.ca
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St. Lawrence Market (www.stlawrencemarket.com) 
Great food of every description can be found at the St. Lawrence 
Market, once ranked by National Geographic as the world’s best. 
Try the famous peameal bacon sandwich at Carousel Bakery.

Hockey Hall of Fame (www.hhof.com) 
Spend a summer afternoon “on the ice” at this wonderful 
museum, and get your picture taken with the Stanley Cup!

Toronto Eaton Centre  
(http://www.torontoeatoncentre.com/en/Pages/default.aspx) 
This is one of Canada’s favourite places to shop. Featuring over 
200 retailers in fashion, furniture and electronics in a beautiful 
setting, the selection here is simply unbeatable. 

Chinatown (www.ChinatownBIA.com) 
Just a short walk or street car ride from the Eaton Centre and 
Kensington Market is Toronto’s Chinatown (one of three!), with 
an exotic and bohemian mix of vintage shops, funky restaurants, 
cafés and bars alongside Latin American markets and food stalls. 

“The Distillery” historic district (http://www.seetorontonow.
com/explore-neighbourhoods/old-town/) 
One of Toronto’s most vibrant neighbourhoods was built around 
the city’s first distillery, which once produced almost half of 
Ontario’s total spirits, but is now home to high-end boutiques, 
art galleries and restaurants. You can take a tour or perhaps 
watch a film crew at work. 

Family-friendly and educational attractions
Learning and fun for all the family. 

Ontario Science Centre (www.OntarioScienceCentre.ca) offers 
hundreds of interactive exhibits.

Toronto Zoo (www.torontozoo.com) showcases over 5,000 
animals, including gorillas and polar bears. 

Ripley’s Aquarium of Canada  
(www.ripleysaquariumofcanada.com) is home to nearly 14,000 
beautiful and exotic creatures. Located at the base of the CN 
Tower. 

Royal Ontario Museum (ROM) (www.rom.on.ca) is Canada’s 
largest museum of world cultures and natural history. 

Casa Loma (www.casaloma.org) is a real castle. Unleash your 
inner-Harry here. 

Canada’s Wonderland (www.canadaswonderland.com) features 
more than 69 rides, and thrills, chills and spills, in a 20-acre water 
park.

Events
Toronto Jazz Festival – June 18-27 (http://torontojazz.com/)
One of North America’s premier musical events, the TD Toronto 
Jazz Festival showcases more than 1,500 international artists and 
attracts over 500,000 people every year. 

St. Lawrence Market (www.stlawrencemarket.com)
Vous trouverez d’excellents aliments de tous genres au St. Lawrence 
Market, que le National Geographic a déjà qualifié de meilleur marché 
au monde. Essayez le célèbre sandwich au bacon enrobé de pois à la 
Carousel Bakery.

Temple de la renommée du hockey (www.hhof.com/index_fr.html)
Passez l’après-midi « sur la glace » de ce magnifique musée et prenez 
un égoportrait avec la Coupe Stanley!

Toronto Eaton Centre  
(www.torontoeatoncentre.com/en/Pages/default.aspx) 
Ce centre commercial est l’un des favoris au Canada, avec ses plus de 
200 boutiques de mode, de meubles et de produits électroniques dans 
un cadre magnifique. Le choix y est tout simplement imbattable. 

Chinatown (www.ChinatownBIA.com)
À quelques minutes à pied ou en tramway du Eaton Centre et du 
Kensington Market se trouve l’un des trois Chinatowns de Toronto, 
avec son mélange exotique et bohémien de boutiques vintage, de 
restaurants, cafés et bars branchés qui côtoient des marchés et des 
stands alimentaires latino-américains.

Le Distillery District historique 
(http://fr.seetorontonow.ca/place/le-distillery-district)
L’un des quartiers les plus dynamiques de Toronto a été construit 
autour de la première distillerie de la ville, où on produisait près de 
la moitié des spiritueux de l’Ontario, mais qui accueille désormais 
des boutiques luxueuses, des galeries d’art et des restaurants. Vous 
pouvez y planifier une excursion et peut-être y observer une équipe de 
tournage à l’œuvre.

Activités familiales et éducatives
Des découvertes et du plaisir pour toute la famille. 

Le Centre des sciences de l’Ontario (www.OntarioScienceCentre.ca) 
propose des centaines d’activités interactives.

Le zoo de Toronto (www.torontozoo.com) accueille plus de 
5 000 animaux, y compris des gorilles et des ours polaires.

Ripley’s Aquarium of Canada (www.ripleysaquariumofcanada.com) 
héberge près de 14 000 créatures exotiques magnifiques, au pied de la 
Tour CN. 

Le Musée royal de l’Ontario (ROM) (www.rom.ca) est le plus grand 
musée canadien consacré à l’histoire naturelle et aux cultures du 
monde.

La Casa Loma (www.casaloma.org) est un véritable château. Vous 
pourrez y libérer votre Harry intérieur. 

Canada’s Wonderland (www.canadaswonderland.com) propose plus 
de 69 manèges pour vivre des sensations fortes et un parc aquatique 
de 20 acres.

Événement
Festival de jazz de Toronto – du 18 au 27 juin  
(http://torontojazz.com)
L’un des grands événements musicaux en Amérique du Nord, le 
Festival de jazz TD de Toronto présente plus de 1 500 artistes de 
renommée internationale et attire plus de 500 000 amateurs chaque 
année. 

http://www.stlawrencemarket.com
http://www.hhof.com
http://www.torontoeatoncentre.com/en/Pages/default.aspx
http://www.ChinatownBIA.com
http://www.seetorontonow.com/explore-neighbourhoods/old-town/
http://www.seetorontonow.com/explore-neighbourhoods/old-town/
http://www.OntarioScienceCentre.ca
http://www.torontozoo.com
http://www.ripleysaquariumofcanada.com
http://www.rom.on.ca
http://www.casaloma.org
http://www.canadaswonderland.com
http://torontojazz.com/
http://www.stlawrencemarket.com
http://www.hhof.com/index_fr.html
http://www.torontoeatoncentre.com/en/Pages/default.aspx
http://www.ChinatownBIA.com
http://fr.seetorontonow.ca/place/le-distillery-district
http://www.OntarioScienceCentre.ca
http://www.torontozoo.com0
http://www.ripleysaquariumofcanada.com
http://www.rom.ca
http://www.casaloma.org
http://www.canadaswonderland.com
http://torontojazz.com


3 2
PRELIMINARY PROGR AM  •  PROGR AMME PROVISOIRE

Getting to Toronto

Toronto is served by two airports. Toronto Pearson International 
Airport, located just 30 minutes from downtown, is Canada’s 
principal airport, with travel connections to every continent. Air 
carriers provide non-stop service to 26 Canadian and 42 U.S. 
destinations and same-plane service to 56 other international 
cities. 

Billy Bishop Toronto City Airport (formerly Toronto City Centre 
Airport) is located on Toronto Island and is served by both 
Porter Airlines and Air Canada. It’s only minutes from the 
downtown core, with links to the city by a short ferry ride and 
shuttle.

VIA Rail and AMTRAK bring visitors into the heart of the city 
each day. Toronto’s Union Station is centrally located downtown 
and connects to the subway by underground tunnel.

Union Pearson Express (UP Express) – NEW!
Launching in spring 2015, the UP Express will connect Toronto 
Pearson International Airport to Union Station in just 25 stress-
free minutes, with departures every 15 minutes. The Westin 
Harbour Castle is a 5-minute cab ride from Union Station. 

Getting to and Visiting Toronto
Se rendre à Toronto et découvrir la ville

Se rendre à Toronto

Toronto est desservie par deux aéroports. L’aéroport 
international Pearson de Toronto, à seulement 30 minutes du 
centre-ville, est le plus grand aéroport du Canada et offre des 
liaisons aériennes vers tous les continents. Les transporteurs 
aériens proposent un service ininterrompu vers 26 destinations 
canadiennes et 42 destinations américaines et un service sans 
escale vers 56 autres villes internationales. 

L’aéroport Billy-Bishop de Toronto (auparavant l’aéroport Toronto 
centre-ville), situé à Toronto Island, est desservi à la fois par 
Porter Airlines et Air Canada. À quelques minutes du centre-ville, 
il est relié à la ville par un service de traversier et de navette.

VIA Rail et AMTRAK emmènent les visiteurs au cœur de la ville 
chaque jour. La gare Union de Toronto, en plein centre-ville, est 
liée au métro par un tunnel souterrain.

Union Pearson Express (UP Express) – NOUVEAU!
L’UP Express, qui sera lancé au printemps 2015, reliera l’aéroport 
international Pearson de Toronto à la gare Union sans tracas, 
en 25 minutes à peine. Des départs sont prévus toutes les 
15 minutes. En taxi, l’hôtel The Westin Harbour Castle est à cinq 
minutes de la gare Union. 

Union Pearson Express, Union Station, Image courtesy of Metrolinx /Union Pearson Express, gare Union, image courtoisie de Metrolinx

http://www.viarail.ca/
http://www.viarail.ca/
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Official Carriers

Air Canada is the official airline of the  
92nd CPS annual conference. Book your flight 
using Air Canada online (www.aircanada.com) 
or your own travel agent to take advantage 
of special discounted airfares. Our promotion 
code for this conference is JHH7MJE1. 
Travelling on Air Canada and making sure 
this promotion code appears on your ticket, 
entitles you to valuable Aeroplan points and a 
10% savings off Latitude and Tango Plus fares 
for travel within Canada. No discount applies 
to Tango and Executive Class (lowest class 
fares) for travel within Canada or between 
Canada and the U.S. 

You can also save money when booking with 
WestJet. By quoting convention account 
number CC8588, you receive a 10% discount 
off of our best-available Econo and Flex fares 
available at the time of booking. This discount 
cannot be used on “Plus” fares. To be eligible, 
book your flight through the WestJet Specialty 
Sales Team (1-888-493-7853) and quote the 
convention account number at time of booking. 
Discounted rates are available for travel up to 
7 days before and 4 days after the conference. 
WestJet will offer the best available fare at the 
time of booking. WestJet agents are available to 
assist Monday to Friday 0800 to 1630 (Mountain 
Standard Time). For flight schedule information, 
please visit www.westjet.com. 

Porter Airlines offers a 15% discount on base 
fares for travel to and from the CPS annual 
conference. Be sure to reference the CPS 
promotion code: CPSAC15. Note: Flight 
bookings must be made between January 1, 
2015 and June 30, 2015 and apply only for 
conference travel on June 21 to June 30, 2015. 
This discount does not apply to the lowest class 
fares during a public seat sale. Book online at 
www.flyporter.com or through your travel agent 
using promo code CPSAC15. For any questions 
regarding Porter’s services or any pre-travel 
concerns, call 1-888-619-8622.

Transporteurs officiels

Air Canada est le transporteur officiel du 92e congrès 
annuel de la SCP. Il vous suffit de consulter le site  
www.aircanada.com/fr pour faire vos réservations par 
Internet ou de communiquer avec votre agent de 
voyage pour tirer profit des forfaits spéciaux. Le code de 
promotion de la SCP est le JHH7MJE1. Si vous voyagez 
avec Air Canada et que vous vous assurez que le code 
de promotion figure sur votre billet, vous recevrez non 
seulement de précieux points Aeroplan, mais vous 
épargnerez également 10 % sur les tarifs Latitude et 
Tango Plus pour les déplacements au Canada. Aucun 
rabais n’est accordé sur les tarifs Tango et Classe affaires 
(plus bas tarif) pour les déplacements au Canada ou 
entre le Canada et les États-Unis.

Vous pouvez également épargner si vous volez sur 
les ailes de WestJet. Si vous précisez le code de 
congrès CC8588, vous recevez un rabais de 10 % sur 
les meilleurs vols Écono et Flex offerts au moment des 
réservations. Ce rabais n’est pas applicables aux vols 
Plus. Pour être admissible, vous devez réserver votre vol 
auprès de l’équipe des ventes spécialisées de WestJet 
(1-888-493-7853) et préciser le code de congrès. Ce 
tarif est offert de sept jours avant à quatre jours après 
le congrès. WestJet vous offrira le meilleur tarif au 
moment de vos réservations. Faites vos demandes de 
réservations à un agent du groupe WestJet du lundi au 
vendredi de 8 h à 16 h (heure normale des Rocheuses). 
Pour obtenir de l’information au sujet de l’horaire des 
vols, consultez le site www.westjet.com/guest/fr/home.
shtml. 

Porter Airlines offre un rabais de 15 % sur les tarifs aller-
retour de base au congrès annuel de la SCP. Il suffit de 
préciser le code de promotion de la SCP : CPSAC15. 
Remarque : Vous devez faire vos réservations d’avion 
entre le 1er janvier et le 30 juin 2015, et elles ne sont 
applicables qu’aux déplacements pour le congrès, du 
21 au 30 juin 2015. Ce rabais ne s’applique pas au 
tarif le plus bas pendant un solde de places. Faites vos 
réservations à www.flyporter.com ou auprès de votre 
agent de voyage au moyen du code de promotion 
CPSAC15. Pour obtenir les réponses à vos questions 
sur les services de Porter ou sur vos inquiétudes avant le 
voyage, téléphonez au 1‑888‑619‑8622.

http://www.aircanada.com
http://www.westjet.com
http://www.flyporter.com
http://www.aircanada.com/fr
http://www.westjet.com/guest/fr/home.shtml
http://www.westjet.com/guest/fr/home.shtml
http://www.flyporter.com


3 4
PRELIMINARY PROGR AM  •  PROGR AMME PROVISOIRE

Visiting Toronto
Toronto is one of the most exciting and cosmopolitan cities 
in the world, and the only place in Canada where so many 
multicultural influences engage with Canadian culture. A centre 
of rare openness, warmth, energy and style, Toronto is enriched 
by the traditions, passions and perspectives of the more than 
100 cultures that call it home.

A city of contrasts, Toronto’s skyline includes the CN Tower, 
a modern “Wonder of the World”, and glass skyscrapers 
alongside historic limestone facades. Miles of waterfront, 
boardwalks, parks and trails intertwine with neighborhood 
delights: cafés, artisans’ exhibits and one-of-a-kind shops.

To see what riches Toronto has to offer, visit 
http://www.seetorontonow.com/.

Public Transit
Explore Toronto on one of North America’s finest transportation 
systems – the Toronto Transit Commission (TTC). With easy-to-
navigate subway lines, buses and streetcars, getting around 
the city is easy and fun. A single fare takes you anywhere in the 
city on a one-way trip, with free transfers between subways, 
streetcars and buses. Just make sure to get a transfer when you 
pay your fare. Exact change is required for bus and streetcar 
rides. 

Climate
Toronto enjoys warm and humid temperatures during the 
summer. The average temperature in June runs between 23 to 
31°C. However, it can be noticeably cooler on early summer 
afternoons, with a brisk lake breeze. 

Check www.weatheroffice.gc.ca for current weather updates.

Taxation
A 13% Harmonized Sales Tax (HST) is applied to most goods 
and services in the province of Ontario: The federal levy of 5% 
federal is combined with a provincial sales tax. 

For more information, visit: http://www.seetorontonow.com/
while-youre-here/#sthash.UhUEQuSy.dpuf

Time Zone
Toronto is in the Eastern Daylight Time zone. Daylight savings 
time is in effect from the second Sunday in March until the first 
Sunday in November. See Toronto’s time anytime by visiting 
www.TimeAndDate.com.

Découvrir Toronto
Toronto est l’une des villes les plus passionnantes et les plus 
cosmopolites du monde, et c’est l’endroit au Canada où le plus 
d’influences multiculturelles entrent en interaction avec la culture 
canadienne. Ce centre d’une ouverture et d’une chaleur rares, 
d’une énergie et d’un style foisonnants, est riche des traditions, 
des passions et des perspectives des plus de 100 cultures qui en 
ont fait leur chez-soi. 

Tout en contraste, le paysage urbain de Toronto est façonné 
autant par la Tour CN, une merveille du monde moderne, et les 
gratte-ciel vitrés que par les élégants immeubles patrimoniaux 
aux façades de calcaire. Des kilomètres de rives, de promenades, 
de parcs et de sentiers se mêlent aux petits bonheurs des 
quartiers : cafés, ateliers d’artisans et boutiques uniques.

Pour découvrir toutes les richesses de Toronto, consultez le site 
http://fr.seetorontonow.ca.

Transports en commun
Explorez Toronto en empruntant l’un des meilleurs systèmes 
de transport d’Amérique du Nord, celui de la Toronto Transit 
Commission (TTC). Les déplacements sont à la fois simples 
et agréables, car il est très facile de s’y retrouver sur la carte 
du métro, des autobus et des tramways. Un seul billet vous 
permet de faire un trajet qui vous mènera n’importe où dans 
la ville, et les transferts sont gratuits entre le métro, le tramway 
et l’autobus. Assurez-vous simplement de prendre un titre de 
transfert à l’achat de votre billet. Vous devez avoir la monnaie 
exacte pour prendre l’autobus ou le tramway.

Climat
À Toronto, le temps est chaud et humide pendant l’été. En juin, 
la température moyenne oscille entre 23 °C et 31 °C, mais il peut 
faire beaucoup plus frais en début d’après-midi en raison d’une 
forte brise en provenance du lac. 

Consultez le site http://meteo.gc.ca pour obtenir des bulletins 
météorologiques à jour.

Taxes
Dans la province de l’Ontario, une taxe de vente harmonisée 
(TVH) de 13 % est applicable à l’achat de la plupart des produits 
et services. En effet, la taxe fédérale de 5 % est combinée à une 
taxe de vente provinciale. 

Pour en savoir plus, consultez la page http://fr.seetorontonow.
ca/informations-pratique.

Fuseau horaire
Toronto se trouve dans la zone de l’heure avancée de l’Est, en 
vigueur du deuxième dimanche de mars au premier dimanche 
de novembre. Pour savoir quelle heure il est à Toronto en tout 
temps, consultez le site www.timeanddate.com, en anglais.

http://www.seetorontonow.com/
http://www3.ttc.ca/
http://www.weatheroffice.gc.ca
http://www.seetorontonow.com/while-youre-here/#sthash.UhUEQuSy.dpuf
http://www.seetorontonow.com/while-youre-here/#sthash.UhUEQuSy.dpuf
http://www.timeanddate.com
http://fr.seetorontonow.ca
http://www3.ttc.ca/
http://www3.ttc.ca/
http://meteo.gc.ca
http://fr.seetorontonow.ca/informations-pratique
http://fr.seetorontonow.ca/informations-pratique
http://www.timeanddate.com
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Let’s start the day with a leisurely walk round a  
nearby circuit of downtown Toronto. 

Enjoy the “morning face” of our host city while 
supporting the Healthy Generations Foundation. 
Challenge a fellow delegate to be active with you or 
bring family and friends along just for the fun. Don’t miss 
our ‘cool down’ afterward, with a continental breakfast.

2015 Practice What You Preach walk
Saturday, June 27 – 0645 to 0815 
(including a continental breakfast)

Cost: $25 per person
No fee for children and youth under 18 years of age

RAIN OR SHINE

Commençons la journée par une marche le long d’un 
circuit situé tout près, au centre-ville de Toronto.

Profitez de « l’aspect matinal » de notre ville hôtesse 
tout en soutenant la Fondation Générations en santé. 
Mettez au défi un collègue congressiste de s’activer 
avec vous ou faites participer les membres de votre 
famille, simplement pour le plaisir. Ne ratez pas la 
séance de récupération et le déjeuner continental qui 
suivront.

Marche Faites ce que vous prêchez 2015
Le samedi 27 juin, de 6 h 45 à 8 h 15 
(y compris le déjeuner continental)

Coût : 25 $ par personne
Gratuit pour les enfants et les adolescents de moins  
de 18 ans

BEAU TEMPS, MAUVAIS TEMPS
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Why it’s important to book at our conference hotels
As conference organizers, the CPS secures the lowest possible 
group rates as part of an overall package that includes meeting 
rooms and services. By reserving your guest room at The Westin 
Harbour Castle, you help us to keep room rates and registration 
fees lower in the future.

The Westin Harbour Castle

1 Harbour Square

Bookings must be received before May 29, 2015 to guarantee 
the conference rate. When making your reservation, remember 
to identify yourself as Canadian Paediatric Society conference 
participant.

Book online:  
https://www.starwoodmeeting.com/Book/CF17AA

A lakeside landmark, The Westin Harbour Castle offers an 
incredibly modern and sophisticated waterfront retreat in the 
heart of downtown Toronto. Combining luxury accommodation 
and a glorious natural setting, select rooms have awesome views 
of Lake Ontario and the spectacular city skyline. Rated “four 
diamonds”, this wonderful hotel also boasts an indoor pool, 
roof-top tennis courts and a fitness centre. Explore the nearby 
theatre and entertainment district and take in what’s on offer at 
the Harbourfront Centre or Air Canada Centre, both within easy 
reach. 

Where to stay
Hébergement

Pourquoi il est important de réserver aux hôtels du congrès
En qualité d’organisatrice du congrès, la SCP obtient les prix les 
moins chers possible dans le cadre d’un forfait global qui inclut les 
salles de conférence et les services. Si vous faites vos réservations à 
l’hôtel The Westin Harbour Castle, vous nous aiderez à maintenir le 
coût des chambres et les droits d’inscription moins élevés à l’avenir.

Hôtel The Westin Harbour Castle 

1 Harbour Square

Vous devez réserver avant le 29 mai 2015 pour vous assurer 
de profiter des tarifs du congrès. Lorsque vous faites vos 
réservations, précisez que vous participez au congrès de la 
Société canadienne de pédiatrie.

Réservez par voie électronique :  
https://www.starwoodmeeting.com/Book/CF17AA

Reconnaissable entre tous aux abords du lac, l’hôtel The Westin 
Harbour Castle offre un incroyable refuge riverain tout en 
modernité et en raffinement, en plein cœur du centre-ville de 
Toronto. Alliant un hébergement luxueux et un milieu naturel 
prestigieux, certaines chambres offrent une vue imprenable 
sur le lac Ontario et le spectaculaire paysage urbain. Classé 
quatre diamants, ce magnifique hôtel est également doté d’une 
piscine intérieure, de terrains de tennis sur les toits et d’une salle 
d’entraînement. Explorez le quartier des spectacles, tout près, et 
découvrez tout ce qu’ont à offrir le Harbourfront Centre et l’Air 
Canada Centre, tous deux situés à proximité.

If your are approached directly by phone or on e-mail regarding 
reduced conference hotel rates for the CPS conference, these 
contacts are fraudulent and are not connected with the CPS or our 
designated conference hotel. Please disregard all such contacts 
and inform the CPS as soon as possible if you are approached, by 
phone at 613-526-9397 ext. 248 or at meetings@cps.ca. 

Si quelqu’un vous offre des tarifs d’hébergement réduits par 
téléphone ou par courriel dans le cadre du congrès de la SCP, il 
s’agit d’appels ou de messages frauduleux qui n’ont rien à voir 
avec la SCP ou l’hôtel désigné du congrès. Rejetez leurs offres 
et avisez la SCP dans les plus brefs délais par téléphone, au 
613-526-9397, poste 248, ou par courriel, à meetings@cps.ca.

SCAM ALERT!    ALERTE À L’ARNAQUE!

mailto:meetings@cps.ca
mailto:meetings@cps.ca
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For all registered delegates staying at The Westin Harbour 
Castle, the CPS has secured complimentary high-speed 
Internet service (WiFi) in all guest rooms.

CPS annual conference room rates (taxes not included):
$239/night (Traditional)
$339/night (Lakeview)

Each extra person sharing a room above double-occupancy will 
be charged an additional $30 per night. There is no charge for 
children and teens (age 17 and under) who share a room with 
parents. Maximum occupancy is 4 people per room. 

Room rates are subject to the Harmonized Services Tax (HST) of 
13% and a 3% DMF (accommodation tax). A hotel reservation 
can be cancelled without penalty provided that notice is 
received by 1600 hours the day before scheduled check-in date.

Note: Reservations cancelled after this time entail full payment 
at the conference room rate.

Check-in: 	 1500 hours
Check-out: 	 1200 hours

Early departure:
Your departure date is reconfirmed at check-in. 

Note: If you decide to leave before the date given at check-in, 
you will be charged an “early departure” fee of $50 . Be sure to 
advise hotel staff of an early departure as soon as possible. 

Late check-out fee (based on availability):
Check-out time is 12 noon. Should you require a late check-out 
time, the hotel offers the following extensions for a nominal fee:

•	 1200-1600	 $50
•	 1200-1800	 $100
•	 After 1800	 Full night room/tax

Alternatively, the hotel offers 24-hour luggage storage.

Are you considering a longer stay?
The conference room rate applies 3 days before and 3 days after 
the CPS annual conference dates. 

Parking (2015 rates)

•	 Valet parking is $45/night with full in and out privileges.
•	 Self-parking: $35/night with full in and out privileges

Self-parking is located one block north at 16 Harbour Street: The 
Pinnacle Centre. If you wish to self-park through the hotel, drive 
first to the hotel’s main entrance. You can unload and store your 
luggage, and a parking cashier will issue a self-parking pass to 
keep displayed on your dashboard.

La SCP a négocié des services Internet haute vitesse (WiFi) 
gratuits pour tous les congressistes inscrits qui logent à 
l’hôtel The Westin Harbour Castle. 

Tarif des chambres pour le congrès annuel de la SCP  
(sans compter les taxes) 
	 239 $ la nuit (traditionnelle)
	 339 $ la nuit (avec vue sur le lac)

Des frais de 30 $ la nuit s’appliquent pour chaque personne 
qui partage la chambre en plus de l’occupation double. Les 
enfants et les adolescents (de 17 ans et moins) qui partagent 
une chambre avec leur parent le font sans frais. Jusqu’à quatre 
personnes peuvent occuper une chambre. 

La taxe de vente harmonisée (TVH) de 13 % et les frais de 
marketing de destination (taxe d’hébergement) de 3 % 
s’appliquent au tarif des chambres. Il est possible d’annuler vos 
réservations sans pénalité si vous en avisez l’hôtel au plus tard à 
16 h la veille de la date d’arrivée prévue.  

Remarque : Les réservations annulées par la suite devront être 
payées en entier au tarif du congrès.

Arrivée : 	 15 h
Départ : 	 12 h

Départ hâtif
Votre date de départ est reconfirmée à l’arrivée. 

Remarque : Si vous décidez de partir avant la date transmise 
à l’arrivée, vous vous verrez imputé de frais de « départ hâtif » 
de 50 $. Vous êtes prié d’avertir le personnel de l’hôtel le plus 
rapidement possible en cas de départ hâtif. 

Départ tardif (selon les disponibilités)
Le départ est fixé à 12 h. Si vous devez partir plus tard, l’hôtel 
offre les possibilités suivantes à frais fixes : 

•	 12 h à 16 h	 50 $
•	 12 h à 18 h	 100 $
•	 Après 18 h	 Prix d’une nuit complète, incluant les taxes

L’hôtel offre également l’entreposage des bagages pendant 
24 heures.

Envisagez-vous de rester plus longtemps?
Le tarif du congrès pour les chambres est applicable à compter 
de trois jours avant jusqu’à trois jours après le congrès annuel de 
la SCP. 

Stationnement (tarif pour 2015)

•	 Services voiturier : 45 $ la nuit, incluant les allées et venues
•	 Stationnement autonome : 35 $ la nuit, incluant les allées et 

venues

Le stationnement autonome se trouve à un pâté de maisons au 
nord de l’hôtel, au 16 Harbour Street: The Pinnacle Centre. Si 
vous désirez passer par l’hôtel pour vous y garer, rendez-vous 
d’abord à l’entrée principale de l’hôtel. Vous pourrez décharger 
et entreposer vos bagages, et un préposé vous remettra un 
laissez-passer de stationnement à déposer sur le dessus de votre 
tableau de bord.
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Child Care Services
To arrange for family care services, contact the concierge at  
The Westin Harbour Castle.

On-site registration
All delegates should pick up their conference information 
packages at the on-site registration desk, located on the 
Frontenac Foyer, (in the conference centre, street level) of The 
Westin Harbour Castle.

Hours:
• Tuesday, June 23: 1200-1700
• Wednesday, June 24 through Friday, June 26: 0630-1700
• Saturday, June 27: 0730-1000

Pre-register for sessions
Because space is limited, pre-registration is required for all 
symposiums and workshops. Be sure to indicate your session 
preferences when you register. Sessions are seated on first-
come, first-served basis, and knowing which ones are popular 
helps us to allocate an appropriate meeting room. 

Note: For reasons of safety, session attendees are not permitted 
to sit on the floor or to stand at the back of a room, and 
additional chairs cannot be provided once a session is full. 
Seating begins 15 minutes before the session start-time. Please 
arrive early. Once available seating is filled, doors will be closed. 
Delegates are encouraged to choose alternate sessions in case 
your session-of-first-choice is full.

Speaker Ready Room
Faculty are encouraged to preview all presentation materials 
before the start of their session. Preview facilities will be 
available in the Bay Room (in the conference centre, street level) 
of The Westin Harbour Castle. 

Special needs
The CPS is working to ensure that all educational and social 
events are accessible. If you have any special needs or requests, 
contact the CPS Education Department at 613-526-9397, ext. 
248, before the conference, or bring them to the attention of 
registration desk staff during the event.

Twitter 
For up-to-the-minute news on conference events and 
programming, follow @CanPaedSociety on Twitter. Use the 
hashtag #CPS2015 in your own tweets.

Wear your badge
ID badges are required for admission to all conference activities. 
Be sure to pick up your badge and delegate kit when you arrive.

WiFi
Registered delegates can access WiFi in public spaces and 
meeting rooms of the The Westin Harbour Castle. 

General Information
Renseignements généraux

Services de gardiennage
Pour obtenir des services de gardiennage, téléphonez au 
concierge de l’hôtel The Westin Harbour Castle.

Inscription sur place
Tous les congressistes doivent prendre leur dossier d’information 
sur le congrès au bureau d’inscription, situé au foyer Frontenac 
(au centre des congrès, au rez-de-chaussée) de l’hôtel The 
Westin Harbour Castle.

Heures
• Le mardi 23 juin : de 12 h à 17 h
• Du mercredi 24 juin au vendredi 26 juin : de 6 h 30 à 17 h
• Le samedi 27 juin : de 7 h 30 à 10 h

Préinscription aux séances
La préinscription à tous les symposiums et ateliers est 
obligatoire, car les places sont limitées. Assurez-vous de 
préciser les séances qui vous intéressent lors de votre 
inscription. Chaque congressiste a l’occasion d’assister aux 
séances selon le principe du premier arrivé, premier servi, mais 
si nous savons lesquelles seront populaires, nous pourrons 
sélectionner les salles de conférence en conséquence. 

Remarque : Pour des raisons de sécurité, les participants aux 
séances ne sont pas autorisés à s’asseoir sur le sol ou à rester 
debout à l’arrière de la salle, et aucune chaise supplémentaire 
ne peut être ajoutée lorsque la salle est comble. Il est possible 
de commencer à prendre place 15 minutes avant le début des 
séances. Arrivez tôt. Lorsque toutes les places prévues seront 
prises, les portes seront fermées. Les congressistes sont invités à 
choisir une deuxième séance, au cas où ils ne pourraient accéder 
à leur premier choix.

Salle de preparation des conférenciers
Les conférenciers sont invités à prévisionner toute leur 
documentation avant le début de leur séance. Les installations 
seront situées dans la salle Bay (au rez-de-chaussée du centre 
des congrès) de l’hôtel The Westin Harbour Castle.

Besoins particuliers
La SCP s’efforce de rendre toutes les activités de formation 
et activités sociales accessibles. Si vous avez des besoins 
particuliers ou des demandes spéciales, téléphonez au service 
d’éducation de la SCP, au 613-526-9397, poste 248, avant le 
congrès ou présentez-les au personnel de l’inscription pendant 
le congrès.

Twitter 
Pour avoir des nouvelles en direct des événements et des 
séances du congrès, suivez @SocCanPed sur Twitter. Utilisez le 
mot-clic #CPS2015 dans vos propres gazouillis.

Port de la cocarde
Les congressistes doivent porter leur cocarde pour être admis à 
toutes les activités du congrès. Ils doivent en prendre possession 
à leur arrivée, en même temps que leur sac de documentation.

Réseau WiFi
Les congressistes inscrits ont accès au réseau WiFi dans les lieux 
publics et les salles de conférence de l’hôtel The Westin Harbour 
Castle. 

http://www.twitter.com/canpaedsociety
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CALL OUT FOR MODERATORS!
APPEL DE MODÉRATEURS!

We are looking for volunteers to chair scientific 
sessions at the CPS 92nd Annual Conference. If you 
are interested in moderating one, two or more 
sessions, send an email to CPS Education Department 
at meetings@cps.ca indicating the date(s), time(s), 
session(s) you are interested in.

Your assistance is greatly appreciated!

Nous sommes à la recherche de bénévoles pour 
présider les séances scientifiques du 92e congrès annuel 
de la SCP. Si vous souhaitez en modérer une, deux ou 
davantage, écrivez au service d’éducation de la SCP, à 
meetings@cps.ca, et précisez les dates, les heures et les 
séances qui vous intéressent.

Votre aide nous est précieuse!

Residents from across Canada can 

now highlight local advocacy projects 

they are involved with in their own 

community. Support in-community 

initiative by dropping by during the 

conference to speak with residents 

about their project.  

Advocacy posters
Affiches de

défense d’intérêts

NEW 
THIS 

YEAR!

NOUVEAU 
CETTE 

ANNÉE!

Les résidents de l’ensemble du Canada 

peuvent désormais présenter les projets 

locaux de défense d’intérêts auxquels ils 

participent dans leur collectivité. Soutenez 

l’initiative communautaire en allant discuter 

avec les résidents de leur projet pendant le 

congrès. 

mailto:meetings@cps.ca
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Online registration opens February 2015
www.annualconference.cps.ca

Register by April 30, 2015 and save. 

REGISTRATION RATES
Full registration
The full registration fee covers admission to all educational 
sessions, the welcome reception, trade show and scheduled 
meals in the conference program unless otherwise 
indicated.

	 By April 30 	 After April 30
CPS members
Physician 	 $690 	 $840
Emeritus member* 	 $400	 $500
Nurse or allied health professional 	 $345	 $470
Resident	 $200	 $250
Student	 $95	 $125
Life member**	 No charge	 No charge

Non-members
Physician 	 $990	 $1155
Nurse or allied health professional 	 $442	 $580
Resident***	 $260	 $310
Student***	 $100	 $150
Corporate/government/other 	 $1056	 $1221

Daily registration
Daily registration fees entitle a delegate to attend all 
activities for that day except Thursday’s social evening, 
which costs extra. When registering online, be sure to 
specify which day you’ll attend.

One-day registration	 $300
Two-day registration	 $600

* A CPS member for 20 years and age 65 and over.
** As designated by the CPS Board of Directors.
***Proof of status is needed for full-time students, trainees and 
residents. To qualify for the student rate, send a copy of your 
student card and a transcript or a letter from your supervisor or 
Dean to the attention of the CPS Education Department within 72 
hours of submitting your registration. Student registration is not 
considered complete until proof of status has been received by 
e-mail at meetings@cps.ca or by fax at 613-526-3332. 

Accompanying guests
The registration fee includes admission to the opening 
ceremonies, the welcome reception, the trade show, 
leadership breakfast with the CPS Board of Directors, 
and paediatric pursuit. Note: the accompanying guest 
registration fee does not cover symposiums. The fees 
listed below apply to accompanying guests who are 
not physicians. Only delegates who register for the full 
conference are entitled to register an accompanying spouse 
or other family member as their guest. Guests are not 
eligible for continuing medical education credits.

Per accompanying guest	 $150

Registration Information

Cancellation/refund policy
Cancellation for any reason must be received in writing by May 17, 
2015 to generate a refund. A $100 administrative charge is always 
deducted. No refunds will be issued for cancellations after this 
date. Registration fees are not transferable to another attendee or 
meeting.

Social events
Social Fun Night: Harbour Cruise and Dinner	 $120 

Additional events
Practice What You Preach Fitness Event	 $25
Children and teens (age 18 and under)	      No charge

Section Dinners
Refer to the conference website for information and prices as these 
become confirmed.

Personal information
Contact and other personal information obtained from your conference 
registration form is closely protected. It is used by CPS staff to 
administer delegate lists and attendance records for Section 1 credits 
or to advise delegates of future CPS events and offerings. Withholding 
your consent to use this information as described may limit our ability to 
serve you. To update personal information or ask a question about how 
we collect or use personal information, contact meetings@cps.ca.

Media registration
The CPS waives registration fees for accredited journalists and editorial 
staff with newspapers, magazines, medical or health care publications or 
working for broadcast or web-based media.

To obtain a media badge, a journalist or media representative must 
provide appropriate identification, such as a business card or letter of 
assignment. Freelance journalists must provide a letter of assignment, 
written and signed by an editor, on the official letterhead of a 
recognized news organization, to certify that they are covering the 
conference on their organization’s behalf. 

Media personnel must register at the conference registration desk and 
check in with CPS staff in the Media Room (Wellington 2 Room of The 
Westin Harbour Castle) before they can be admitted to sessions. Media 
badges allow admission to all plenary sessions, seminars and workshops, 
and must be worn at all times. 

Question-and-answer periods in sessions and workshops are 
reserved for delegates. Journalists should request an interview with a 
speaker from CPS media relations staff or wait until the session is over 
before approaching a presenter personally.

Media services
CPS media relations staff can assist journalists by providing background 
information on child health issues and helping to set up interviews with 
speakers, CPS representatives or designated spokespeople.

To reach CPS media relations staff before or after the annual conference, 
call 1-613-526-9397 ext. 247, between the hours of 8 am and 4 pm 
(EST). Once on site, starting June 24, contact staff in the Media Room 
(Wellington 2 Room of The Westin Harbour Castle). The Media Room 
provides interview space and Internet access.

Have a questions about registration? Contact Jasmine Bonang at  
613-526-9397. For all other inquiries about the annual conference, 
contact the CPS Education Department at 613-526-9397, ext. 248, or  
by e-mail at meetings@cps.ca.

mailto:meetings@cps.ca
mailto:meetings@cps.ca
mailto:meetings@cps.ca
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Renseignements au sujet de l’inscription

L’inscription virtuelle sera accessible en février 2015.
www.congresannuel.cps.ca

Inscrivez-vous d’ici au 30 avril 2015 et épargnez. 

DROITS D’INSCRIPTION
Inscription complète
À moins d’une indication à l’effet contraire, l’inscription 
complète inclut l’admission à toutes les séances de 
formation, à la réception de bienvenue, au salon des 
exposants et aux repas indiqués dans le programme du 
congrès.
	 Jusqu’au	 Après le  
	 30 avril	 30 avril
Membre de la SCP
Médecin 	 690 $ 	 840 $
Membre émérite* 	 400 $	 500 $
Infirmière, autre professionnel de la santé	 345 $	 470 $
Résident	 200 $	 250 $
Étudiant	   95 $	 125 $
Membre à vie**	 Sans frais	 Sans frais

Non-membre
Médecin 	 990 $	 1 155 $
Infirmière, autre professionnel de la santé	 442 $	    580 $
Résident***	 260 $	    310 $
Étudiant***	 100 $	    150 $
Entreprise, gouvernement, autre 	 1 056 $	 1 221 $

Inscription d’un jour
Les droits d’inscription d’un jour permettent au congressiste 
d’assister à toutes les activités de la journée, à l’exception 
de la soirée sociale du jeudi, qui comporte des frais 
supplémentaires. Lors de votre inscription virtuelle, 
n’oubliez pas de préciser le jour de votre présence.

Inscription d’un jour	 300 $
Inscription de deux jours	 600 $
*Membre de la SCP depuis 20 ans et âgé de 65 ans ou plus.
**Désigné par le conseil d’administration de la SCP.
***Une preuve de statut est exigée des étudiants à temps plein, 
des stagiaires et des résidents. Pour être admissible aux droits 
d’inscription des étudiants, envoyez une copie de votre carte 
d’étudiant et un relevé de notes ou une lettre de votre superviseur 
ou de votre doyen à l’attention du service d’éducation de la 
SCP dans les 72 heures suivant le dépôt de votre inscription. 
L’inscription des étudiants ne sera pas considérée comme terminée 
tant que la SCP n’aura pas reçu la preuve de leur statut par courriel, 
à meetings@cps.ca, ou par télécopieur, au 613‑526‑3332.

Adultes accompagnateurs
L’inscription complète inclut l’admission aux cérémonies 
d’ouverture, à la réception de bienvenue, au salon des 
exposants, au déjeuner avec le conseil d’administration 
de la SCP et à la séance Quelques arpents de pièges 
en pédiatrie. Remarque : l’inscription des adultes 
accompagnateurs n’inclut pas les symposiums. Les 
frais indiqués ci-dessous ne s’appliquent qu’aux adultes 
accompagnateurs qui ne sont pas médecins. Seuls les 
congressistes qui s’inscrivent à tout le congrès peuvent 
inscrire un conjoint ou un autre membre de leur famille à 
titre d’adulte accompagnateur. Les invités n’ont pas droit 
aux crédits de formation médicale continue.

Adulte accompagnateur	 150 $

Politique d’annulation et de remboursement
Les demandes d’annulation doivent avoir été reçues par écrit au plus 
tard le 17 mai 2015 pour donner droit à un remboursement, déduction 
faite de frais d’administration de 100 $. Aucun remboursement 
lié à une annulation ne sera accordé après cette date. Les droits 
d’inscription ne sont pas cessibles à un autre congressiste ou 
transférables à un autre congrès ou une autre formation.

Activités sociales
Soirée de plaisir : Croisière dans le port et souper	 120 $

Activités supplémentaires
Marche ou course Faites ce que vous prêchez	 25 $
Enfants et adolescents (18 ans et moins)	 Sans frais

Soupers des sections
Consultez le site Web du congrès pour obtenir l’information au sujet de 
ces repas et les prix s’y rapportant à mesure qu’ils seront confirmés.

Renseignements personnels
Les coordonnées et les autres renseignements personnels contenus dans 
le formulaire d’inscription au congrès sont rigoureusement protégés. 
Ils sont utilisés par le personnel de la SCP pour administrer la liste des 
congressistes et les dossiers de participation au chapitre des crédits de la 
section 1 ainsi que pour informer les congressistes de futurs événements 
et offres de la SCP. Si vous refusez d’autoriser l’utilisation de l’information, 
vous risquez de limiter notre capacité de vous servir. Pour mettre vos 
renseignements personnels à jour ou poser des questions au sujet de 
la collecte et de l’utilisation des renseignements personnels, écrivez à 
meetings@cps.ca.

Inscription des médias
La SCP renonce aux droits d’inscription des journalistes et du personnel 
éditorial accrédités des journaux, des magazines, des publications 
médicales ou de santé et des médias électroniques ou virtuels.

Pour recevoir une cocarde des médias, un journaliste ou un représentant 
des médias doit fournir une preuve d’identification, telle qu’une carte 
professionnelle ou une lettre d’assignation. Les journalistes pigistes 
doivent fournir une lettre d’assignation sur papier à en-tête, rédigée et 
signée par l’éditeur d’une organisation de nouvelles reconnue attestant 
qu’il assiste au congrès pour le compte de cette organisation.

Les représentants des médias doivent s’inscrire au bureau d’inscription 
et auprès du personnel de la SCP à la salle de presse (salle Wellington 2 
de l’hôtel The Westin Harbour Castle) avant d’être admis aux séances du 
congrès. La cocarde des médias, qu’ils doivent porter en tout temps, leur 
permet d’accéder à l’ensemble des séances plénières, des séminaires et 
des ateliers. 

Les périodes de questions prévues pendant les séances et les ateliers 
sont réservées aux congressistes. Les journalistes doivent demander 
une entrevue avec un conférencier à un relationniste de la SCP ou attendre 
la fin de la séance avant d’aller se présenter à un conférencier.

Services aux médias
Les relationnistes de la SCP peuvent fournir aux journalistes des 
renseignements généraux sur des enjeux liés à la santé infantile et les 
aider à obtenir une entrevue avec des conférenciers, des représentants ou 
des porte-parole désignés de la SCP.

Pour joindre les relationnistes de la SCP avant ou après le congrès 
annuel, téléphonez au 613-526-9397, poste 247, entre 8 h et 15 h (HNE). 
À compter du 24 juin, rencontrez le personnel à la salle de presse du 
congrès (salle Wellington 2 de l’hôtel The Westin Harbour Castle). Un lieu 
pour les entrevues et un accès Internet y sont offerts.

Vous avez des questions au sujet de l’inscription? Appelez Jasmine 
Bonang, au 613-526-9397. Si vous avez d’autres questions au sujet du 
congrès annuel, téléphonez au service d’éducation de la SCP, au  
613-526-9397, poste 248, ou écrivez à meetings@cps.ca.
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Friday, June 26

0830-1030

Learn what the CPS is doing: 
professional and resource 
planning, advocacy and 
program development.

See some “executive action” 
as the new CPS president, 
president-elect and vice 
president step into their roles.

Le vendredi 26 juin

de 8 h 30 à 10 h 30

Découvrez ce que fait la SCP : planification 
professionnelle et planification des 
ressources, défense d’intérêts et 
élaboration des programmes.

Voyez les dirigeants en action tandis que  
les nouveaux président, président désigné  
et vice-président de la SCP acceptent  
leurs nouvelles fonctions.

Assemblée générale annuelle de la SCP
CPS Annual General Meeting


